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حقوق النشر

إن المؤلف قد جعل هذا العمل خالصاً لوجه الله تعالى ولذلك 

بهذا  الخاصة  النشر  حقوق  عن  كامل  بشكل  يتنازل  فهو 

الكتاب ويسمح بنشره بجميع الوسائل المطبوعة والإلكترونية 

بهدف  ذلك  يكن  لم  ما  قيود  أية  دون  والبصرية  والسمعية 

الربح المادي بل ويشجع القراء على نشر الكتاب على الإنترنت 

التي  والمعاهد  الجامعات  وفي  الاجتماعي  التواصل  ومواقع 

بين  أو  الأساتذة  بين  سواء  الألمانية  اللغة  تدريس  فيها  يتم 

الأشخاص  من  عدد  لأكبر  منه  الأكبر  الفائدة  لتتحقق  الطلاب 

بأن الكتاب متوفر بهذه النسخة الإلكترونية فقط  مع العلم 

وهو غير متوفر بنسخة ورقية في المكتبات ويسمح بطباعته 

وتوزيعه دون أية قيود ما لم يكن ذلك بهدف الربح المادي
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ي�سرني �أن �أقدم لأخوتي الأعزاء هذا الكتاب المتوا�ضع حول �إحدى النقاط التي ت�شكل مع�ضلة 
كبيرة لدرا�سي اللغة الألمانية، �ألا وهي �أجنا�س الأ�سماء. يطرح معظم طلاب اللغة الألمانية 
الكثير من الأ�سئلة حول �أجنا�س الأ�سماء باللغة الألمانية وكيفية معرفتها وحفظها، وهي المهمة 

لي�ست بال�سهلة خا�صة في المراحل الأولى من درا�سة اللغة.
ونظراً لعدم توفر �أي مرجع وا�ضح ومتكامل باللغة العربية حول القواعد العامة لتمييز �أجنا�س 
الأ�سماء في اللغة الألمانية، فقد رغبت بو�ضع ما لدي من المعلومات التي جمعتها خلال درا�ستي 
للغة الألمانية، بالإ�ضافة �إلى ما ح�صلت عليه من معلومات من بع�ض الم�صادر، وجمعتها ب�شكل 
منظم في هذا الكتاب ال�صغير الذي يت�ألف من ثمانية �أق�سام، والذي �سي�ساعد القارئ ب�شكل 

كبير في التغلب على هذه الم�شكلة ب�أ�سرع و�أف�ضل �شكل ممكن.
�أكثر فائدة  الألمانية، بل ربما �سيكون  اللغة  للمبتدئين في درا�سة  والكتاب لي�س موجهاً فقط 
كذلك للطلاب الذين و�صلوا �إلى مراحل متقدمة في درا�سة اللغة الألمانية، وخا�صة من خلال 
على  يتوجب  والتي  الأ�سماء،  ب�أجنا�س  الخا�صة  للقواعد  والأ�شيع  الأهم  الا�ستثناءات  �إدراج 
الكتاب  �إخراج  على  حر�صت  وقد  اللغة.  درا�سة  من  المتقدمة  المراحل  في  معرفتها  الطلاب 

بالألوان ب�أف�ضل �شكل ممكن بحيث ي�سهل ذلك درا�سة وتذكر المعلومات الواردة فيه.

المقدمة

بسم الله الرحمن الرحيم

ًوَقُل رَبّ زِدني عِلمَا
صدق الله العظيم



المعلومات  جميع  حفظ  الم�ستحيل،  من  وربما  للغاية،  ال�صعب  من  �أن  بالذكر  الجدير  ومن 
الأولى  للمرة  الكتاب  تدر�س  حين  واحدة.  دفعة  درا�سته  خلال  من  الكتاب  هذا  في  الواردة 
ف�ست�صبح لديك فكرة جيدة عن كيفية تحديد �أجنا�س الأ�سماء في اللغة الألمانية. ولكن حتى 
ت�ستفيد ب�شكل حقيقي من الكتاب فعليك �أن تعتبره �أحد المراجع الدائمة لديك، و�أن تعود من 
فترة لأخرى �إلى �صفحاته �أثناء تقدمك في درا�سة للغة، و�أن تطلع من حين لآخر على الجداول 
التي  والمفردات  المعلومات  تثبيت  لك  وا�ستثناءاتها. وهكذا يمكن  الأ�سماء  قواعد  تبين  التي 

مرت معك وربطها بقواعد معينة ت�ساعدك على حفظها و�إتقانها.
ولا يقت�صر الكتاب على المعلومات المتعلقة ب�أجنا�س الأ�سماء، و�إنما حر�صت �أي�ضاً على �إ�ضافة 
بع�ض الملاحظات المتعلقة بالقواعد والا�ستخدامات المختلفة لهذه الأ�سماء، وقد تمت الإ�شارة 

�إليها بكلمة »ملاحظة«.
وفي النهاية �أرجو من جميع القراء �أن لا يترددوا في التوا�صل معي ب�شكل مبا�شر، و�أن يلفتوا 
�أو  ب�أية ملاحظات  �أرجو موافاتي  ارتكبتها �سهواً. كما  �أكون قد  �أخطاء ربما  �أية  �إلى  نظري 
اقتراحات يمكن �إ�ضافتها على هذا الكتاب في الإ�صدارات القادمة بهدف تح�سينه حتى يكون 

متكاملًا ومعيناً لجميع الأخوة الذي يقومون بدرا�سة هذه اللغة، والله ولي التوفيق.

د. محمد فرا�س ال�صفدي

www.doctor-firas.comالموقع الإلكتروني:
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�أو   )Maskulinum( إما مذكر� ت�صنف جميع الأ�سماء في اللغة الألمانية �إلى ثلاثة �أجنا�س: 
 »der« وي�شار للا�سم المذكر ب�أداة التعريف .)Neutrum( أو محايد� )Femininum( م�ؤنث
�أمر  هو  الا�سم  جن�س  و�إن   .»das« التعريف  �أداة  في�أخذ  المحايد  �أما   »die« بالأداة  وللم�ؤنث 
محدد م�سبقاً في اللغة الألمانية، وهو قد يكون م�ألوفاً �أحياناً، ولكنه قد يبتعد عن المنطق �أو 

الم�ألوف في كثير من الحالات. انظر مثلًا الأمثلة التالية:
der Kaffeeالقهوةder Tischالطاولة

die Arbeitالعملdie Wandالجدار

das Lebenالحياةdas Babyالر�ضيع

ما هو الجن�س المحايد؟؟
الجن�س المحايد هو بب�ساطة النوع الثالث من الأ�سماء في اللغة الألمانية. وعو�ضاً عن �أن تفكر 
بالجن�س المحايد على �أنه »جن�س« للا�سم بالمعنى المتعارف عليه، ف�أنا �أن�صحك �أن تعتبره نوعاً 

ثالثاً من الأ�سماء يمتلك خ�صائ�ص و�أدوات تعريف ونكرة خا�صة به. 
ويو�صف الجن�س المحايد في بع�ض الكتب ب�أنه لغير العاقل، وذلك على �سبيل الت�شبيه مع اللغة 
الإنكليزية )حيث ت�ستعمل »he« للمذكر و »she« للم�ؤنث و »it« لغير العاقل(. وهذا طبعاً غير 

�صحيح وذلك لل�سببين التاليين:
)1( هناك الكثير من الأ�سماء ذات الجن�س المحايد التي ت�ستعمل للإ�شارة �إلى الإن�سان 
الطفل  �أو   )das Mitglied( الع�ضو �أو   )das Mädchen( الفتاة كلمة  العاقل، مثل 

.)das Kind(

معضلة الجنس في 1

اللغة الألمانية
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)2(	هناك الكثير من الأ�شياء غير العاقلة التي ت�أخذ في اللغة الألمانية �أجنا�ساً مختلفة، 
 )die Blume( أو م�ؤنثة مثل الزهرة� )der Tisch( فهي قد تكون مذكرة مثل الطاولة
�أو محايدة مثل النافذة )das Fenster(. ولذلك حتى لو كان الا�سم ي�شير �إلى �شيء 

.»das« غير عاقل فهذا لا يعني �أنه �سي�أخذ الأداة
ولذلك ف�إن من الخط�أ �أن نقول ب�أن »das« ت�ستعمل لغير العاقل، ويتوجب كما ذكرت اعتبار 

الجن�س المحايد على �أنه نوع ثالث من الأ�سماء في اللغة الألمانية.

لماذا توجد ثلاثة �أجنا�س للأ�سماء في اللغة الألمانية؟؟
هذا  على  و��سأجيب  الألمانية،  اللغة  من  الأول  ال�صف  ال��سؤال في  هذا  الطلاب  يطرح جميع 
ال��سؤال ب��سؤال �آخر: لماذا يوجد جن�سان للأ�سماء في اللغة العربية؟ �أو لماذا لا يوجد �أي جن�س 
القبول بها كما هي.  اللغة ويجب  اللغة هي  الإجابة وا�ضحة.  الإنكليزية؟  اللغة  للأ�سماء في 
فعلى �سبيل المثال من البديهي في اللغة العربية �أن القمر مذكر وال�شم�س م�ؤنث، ولكن هذه 
فالقمر ي�صبح  المثال،  �سبيل  والإ�سبانية على  الفرن�سية  اللغتين  الأجنا�س معكو�سة تماماً في 
الإن�سان بكل  اللغة وتفكير  �إلى تطور  م�ؤنثاً وال�شم�س ت�صبح مذكرة. طبعاً هذه الأمور تعود 
�شيء،  ب�أي  اللغة  دار�س  تهم  النهاية لا  ولكنها في  و�إعطائه جن�ساً معيناً،  الأ�شياء  �شيء من 

وعليه �أن يحفظها ويقبل بها كما هي.

�أهمية معرفة �أجنا�س الأ�سماء في اللغة الألمانية
 قد يكون دار�سو اللغة الإنكليزية هم الأوفر حظاً بالن�سبة لهذه الناحية، فالأ�سماء في اللغة 
الإنكليزية عديمة الجن�س، فلا تمييز بين مذكر وم�ؤنث، وت�أخذ جميعها نف�س �أداة التعريف 
والنكرة، حيث نقول مثلًا القلم المك�سور »The broken pen« ونقول �أي�ضاً الطاولة المك�سورة 
»The broken table «، ون�ستخدم في الحالتين �أداة التعريف »the« دون �أن تتغير الأداة التي 

ت�أتي قبل الا�سم �أو ال�صفة التي ت�أتي معه. 
�أما في اللغة العربية كما هو وا�ضح في المثالين المذكورين فيجب التمييز دائماً بين الأ�سماء 
المذكرة والم�ؤنثة، فقد قلنا ب�أن القلم »مك�سور«، �أما الطاولة فهي »مك�سورة«، ولذلك ف�إن الجملة 
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�ستختلف ح�سب جن�س الا�سم الم�ستخدم فيها. وينطبق نف�س الكلام على اللغة الألمانية، حيث 
يجب دائماً التمييز بين الأجنا�س الثلاثة للأ�سماء وحفظها، وذلك لأن ت�صريف الا�سم وما 

ي�سبقه من �أدوات �أو �صفات �أو �أحرف جر �سيختلف دائماً ح�سب جن�سه. مثلًا:
.»ein schwarzer Tisch« �سوداء  • طاولة 
.»eine schwarze Wand« �أ�سود  • جدار 
.»ein schwarzes Baby« �أ�سود  • ر�ضيع 

هل من ال�صعب حفظ �أجنا�س الأ�سماء في اللغة الألمانية؟؟
تذكر �أنك تعلمت اللغة العربية منذ نعومة �أظفارك دون �أن تفكر حتى في �أن الجدار »مذكر« 
والطاولة »م�ؤنثة« )وربما هذه هي المرة الأولى التي تنتبه فيها �إلى هذه النقطة!(. ولذلك ف�إن 
اللغة هي عادة مهارة يكت�سبها الإن�سان مع الوقت ومن خلال الممار�سة دون �أن يفكر بالكثير 

من التفا�صيل فيها. 
ولذلك قد تكون �أجنا�س الأ�سماء في اللغة الألمانية غريبة للوهلة الأولى، وخا�صة عند مقارنتها 
باللغة العربية وفي المراحل الأولى من الدرا�سة. ولكن ت�أكد �أنها �ست�صبح مع الوقت والتدريب 
�سهلة الا�ستخدام، و�ست�ستخدم هذه الأ�سماء دون �أن تفكر حتى ب�أجنا�سها، تماماً كما تتكلم 

اللغة العربية الآن �أو تكتبها دون �أن تفكر حتى بجن�س الا�سم الذي ت�ستعمله. 
ولا تتوهم على الإطلاق ب�أن حفظ هذه الأجنا�س هو �أمر �صعب، بل �ستكت�شف لاحقاً كم كنت 
تبالغ في ت�ضخيم هذه الم�شكلة! ولذلك ف��سأتحدث في الق�سم الثاني من الكتاب عن الطرق 

الأف�ضل لحفظ �أجنا�س الأ�سماء في اللغة الألمانية.





�أولًا: طرق مفيدة لحفظ �أجنا�س الأ�سماء في اللغة الألمانية

احفظ الأداة مع الا�سم
عند حفظ الكلمات في اللغة الألمانية فيجب دائماً �أن يقترن كل ا�سم مع الأداة الخا�صة به. 
�أو »weather طق�س«  حين تحفظ الكلمات باللغة الإنكليزية ف�أنت تقول مثلًا »work عمل« 
ا�سم  �أي  الأولى عند حفظ  القاعدة  �إن  بها.  �أداة مرفقة  �أي  الكلمة فقط دون  ف�أنت تحفظ 
في اللغة الألمانية هي حفظ الأداة مع الكلمة ب�شكل دائم وك�أنهما كلمة واحدة، حيث يتوجب 
عليك مثلًا �أن تعتبر �أن كلمة »عمل« في اللغة الألمانية هي »die Arbeit« وكلمة »طق�س« في اللغة 

 .»das Wetter« الألمانية هي
وبهذه الطريقة ت�صبح الأداة جزءاً لا يتجز�أ من الا�سم ويقترنان معاً في ذهنك ب�شكل دائم 
ولا ت�ضطر للتفكير بالأداة في الم�ستقبل. طبعاً �سوف تبذل مجهوداً كبيراً في المراحل الأولى من 
درا�سة اللغة على هذه النقطة بالذات خا�صة حين تحتاج �إلى حفظ عدد كبير من المفردات، 
و�ستحتاج �إلى مراجعة الأ�سماء مع �أدواتها ب�شكل متكرر ومكثف. ولكن كلما كان المجهود الذي 
تبذله في هذه المرحلة �أكبر كلما تجاوزت �صعوبة الأجنا�س ب�شكل �أ�سرع. وهذه الطريقة هي 
الطريقة الأهم في حفظ �أجنا�س الأ�سماء في اللغة الألمانية. وهي في الواقع �أهم من كل ما هو 

مذكور في هذا الكتاب!!!

احفظ قواعد أ�جنا�س الأ�سماء
رغم �أن تحديد جن�س الأ�سماء في اللغة الألمانية قد يبدو �صعباً للوهلة الأولى، �إلا �أن هناك 
بع�ض القواعد الب�سيطة التي تتيح لك تحديد �أجنا�س معظم الأ�سماء في اللغة الألمانية، وهذا 

الطرق الأفضل لتحديد 2

أجناس الأسماء
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هو مو�ضوع معظم الأق�سام المختلفة في هذا الكتاب. حيث يمكنك تحديد جن�س الا�سم والأداة 
المرتبطة به �إما من خلال المعنى في بع�ض الحالات، �أو من خلال الأحرف الأخيرة من الا�سم 
في حالات �أخرى. ورغم وجود الكثير من ال�شذوذات لهذه القواعد كما �سنو�ضح بالتف�صيل، 
الطالب  الكلمات، وخا�صة حين يحفظ  �أجنا�س  تبقى مفيدة جداً في تجاوز م�شكلة  �أنها  �إلا 
معرفة  من  اللغة  درا�سة  من  المتقدمة  المراحل  في  و�ستتمكن  ويتقنها.  ال�شائعة  ال�شذوذات 
جن�س معظم الأ�سماء الجديدة لوحدك، وذلك بمجرد التخمين ومن خلال خبرتك ب�أجنا�س 

الأ�سماء ال�شائعة في اللغة الألمانية.

تمرن ب�شكل مكثف
هذه القاعدة لا تنطبق فقط على �أجنا�س الأ�سماء و�إنما على �أي �شيء يتعلق بتعلم لغة جديدة: 
الإعادة والتكرار والتمرين هي الو�سيلة الوحيدة لإتقان اللغة والتغلب على ال�صعوبات فيها. 
المناهج  في  دائم  ب�شكل  معك  تمر  التي  الأ�سماء  ومراجعة  كتابة  �ضرورة  �إلى  وبالإ�ضافة 
التي تم ت�صميمها خ�صي�صاً لم�ساعدتك  الو�سائل  الكثير من  تتبعها، فهناك  التي  الدرا�سية 

على حفظ �أجنا�س الأ�سماء. 
ب�إمكانك �أن تق�ضي ربع �ساعة فقط في التدرب على �أجنا�س الأ�سماء يومياً من خلال تطبيقات 
الكتاب �ضمن ق�سم »المراجع« عدداً  ب�سيطة على هاتفك الذكي. وقد و�ضعت في نهاية هذا 
من الروابط المختلفة لتطبيقات الأندرويد المجربة والمجانية، والتي ت�ساعدك ب�شكل كبير في 

التدريب الم�ستمر على �أجنا�س الأ�سماء في اللغة الألمانية.

لا تقارن مع الغلة العربية
�أجنا�س الأ�سماء مع ما هي  �أن تقارن  �إياك  القاعدة الأخيرة في حفظ الأ�سماء هي التالي: 
عليه في اللغة العربية �أو في لغات �أخرى )مثل الفرن�سية �أو الإيطالية(، فالمقارنة لن تفيدك 
�أكثر. وما �سيفيدك هو اتباع الن�صائح المذكورة �أعلاه، وهي �أن  في �شيء و�إنما قد ت�ضيعك 
تحفظ الا�سم مع الأداة الخا�صة به دائماً و�أن تعتمد على القواعد الخا�صة ب�أجنا�س الأ�سماء 
بالإ�ضافة �إلى التدريب المتكرر. على �سبيل المثال ف�أنا �أعرف �أن القهوة في اللغة الألمانية ت�أخذ 
الجن�س المذكر )der Kaffee(، وب�صراحة لم �أفكر يوماً �أن جن�س القهوة في اللغة الألمانية هو 
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عك�سه في اللغة العربية، ولم �أكت�شف هذه الحقيقة �إلا الآن و�أنا �أكتب هذه الجملة حين كنت 
�أبحث في ذهني عن مثال تو�ضيحي لهذه النقطة بالذات!!

ثانياً: طرق مفيدة لا�ستنتاج �أجنا�س الأ�سماء في اللغة الألمانية
هناك ب�شكل عام طريقتان لا�ستنتاج �أجنا�س الأ�سماء في اللغة الألمانية. الطريقة الأولى هي 
تحديد الجن�س ح�سب المعنى، والذي ينطبق ب�شكل خا�ص على الأ�سماء الخا�صة بالأ�شخا�ص 
والمهن و�أفراد العائلة بالإ�ضافة �إلى �أ�سماء الحيوانات. و�سن�شرح هذا المو�ضوع بالتف�صيل في 

الأق�سام القادمة.
�أما الطريقة الثانية فهي تحديد الجن�س ح�سب نهايات الكلمات، حيث تتميز الأ�سماء في اللغة 
الألمانية ب�أن معظمها ينتهي بمجموعات معينة من الأحرف، ونهايات الأ�سماء تحدد �أجنا�سها 

في الكثير من الحالات. فعلى �سبيل المثال:
»en« مذكرة: بالحرفين  تنتهي  التي  الأ�سماء  من  الكثير  • تعتبر 

der Wagenالس�يارةder Ladenالدكان

»ei« م�ؤنثة: بالحرفين  تنتهي  التي  الأ�سماء  من  الكثير  • تعتبر 
die Dateiالملفdie Bäkereiالمخبز

»ma« محايدة: بالحرفين  تنتهي  التي  الأ�سماء  من  الكثير  • تعتبر 
das Themaالمو�ضوعdas Klimaالمناخ

التي تجعل حياة الطلاب  الم�شاكل والا�ستثناءات  الكثير من  ولكن رغم ذلك لا تزال هناك 
�صعبة. فهذه الكلمات تنتهي بالحرفين »en« ورغم ذلك فهي محايدة ولي�ست مذكرة:

das Schwimmenالس�باحةdas Zeichenالعلامة

وهذه الكلمات تنتهي بالحرفين »ei« ورغم ذلك فهي لي�ست م�ؤنثة:
der Papageiالببغاءdas Eiالبي�ضة
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و�أخيراً ف�إن الكلمات التالية تنتهي بالحرفين »ma« ورغم ذلك فهي لي�ست محايدة:
die Omaالجدةdie Firmaال�شركة

وهذا يعني �أن هناك الكثير من ال�شذوذات فيما يتعلق بالقواعد الخا�صة بنهايات الأ�سماء. 
ورغم هذه الم�صاعب والا�ستثناءات التي تبدو مزعجة، �إلا �أن من الممكن للطالب �أن يحفظ 
من  ويتمكن  ال�شاذة  الأ�سماء  على  الوقت  مع  يتعرف  بحيث  ب�سهولة  ويتقنها  القواعد  هذه 

تحديد �أجنا�س معظم الأ�سماء ب�شكل تلقائي ودون التفكير بها.
و�أخيراً يتوجب عليك �أن تعرف �أن الكثير من الأجانب الذين يعي�شون في �ألمانيا منذ �سنوات 
لا يزالون لا ي�ستطيعون تحديد �أجنا�س الكثير من الأ�سماء، ف�إتقان هذا المو�ضوع ب�شكل كامل 
يحتاج �إلى �سنوات من درا�سة اللغة وممار�ستها. وعليك �ألا تتوقع �أنك �ستتقن �أجنا�س الأ�سماء 
وتعرفها جميعاً دون �أن تخطئ في �أي منها �إلا بعد �أن تقطع �شوطاً كبيراً في معرفة هذه اللغة. 

ولكن عليك في النهاية �أن تبذل ما بو�سعك لتخفيف هذه الأخطاء �إلى الحد الأدنى.

ويلخ�ص الجدول المو�ضح في ال�صفحة التالية القواعد العامة الم�ستخدمة في تحديد الأجنا�س 
الثلاثة للأ�سماء في اللغة الألمانية، �سواءً ح�سب المعنى �أو ح�سب نهايات الكلمات. ويعتبر هذا 
الجدول مهماً جداً لكل طالب يدر�س اللغة الألمانية، حيث �سنناق�ش محتويات هذا الجدول 

بالتف�صيل الممل في الأق�سام التالية من الكتاب.
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القواعد الم�ستخدمة في تحديد الأجنا�س الثلاثة للأ�سماء
المحايدالم�ؤنثالمذكر

الأ�شخا�ص 
والحيوانات

�أفراد العائلة من الرجال
�أ�صحاب المهن من الرجال
�أ�سماء الفاعل من الرجال

الحيوانات المذكرة

�أفراد العائلة من الن�ساء
�أ�صحاب المهن من الن�ساء
�أ�سماء الفاعل من الن�ساء

الحيوانات الم�ؤنثة

الأطفال
�صغار الحيوانات

الأ�سماء الم�شتقة 
من الأفعال

الأ�سماء الم�شتقة بحذف 
النهاية en من الفعل

الأ�سماء الم�شتقة التي تنتهي 
t بالحرف

الأ�سماء الم�شتقة ب�صيغة 
en الم�صدر وتنتهي بالحرفين

الف�صول الأربعة�أ�سماء معينة
�أ�سماء الأ�شهر و�أيام الأ�سبوع

الاتجاهات الجغرافية
التكثفات الجوية

�أ�سماء الأنهار خارج �أوروبا
�أ�سماء الجبال

ماركات ال�سيارات والقطارات
�أ�سماء الم�شروبات

الخ�ضار الورقية والع�شبية
�أ�سماء العملات

الأحجار العادية والكريمة

�أ�سماء الأرقام
�أ�سماء الأنهار داخل �ألمانيا
ماركات الدراجات النارية

ماركات الطائرات وال�سفن
الأ�شجار والأزهار والنباتات

�أ�سماء الفاكهة 
الخ�ضار غير الورقية

الأحرف الأبجدية
الأجزاء الع�شرية

�أ�سماء اللغات
الأ�سماء النحوية

�أ�سماء الألوان
�أ�سماء القارات

�أ�سماء البلدان والمدن
�أ�سماء الفنادق والمطاعم

الوحدات العلمية
الأ�سماء في اللغة التقنية

المعادن والعنا�صر الكيميائية
المركبات الكيميائية المعقدة

ling-نهايات معينة

-ner

-or

-s

-ss

-ß

-er

-eur

-ient

-ier

-ich

-ig

-ismus

-ist

-akt

-all

-ant

-är

-asmus

-ast

-aum

-en

-ive

-keit

-kunft

-schaft

-tät

-tion

-ung

-ur

-üre

-ette

-heit

-ie

-ik

-ille

-in

-ine

-ion

-is

-a

-ade

-age

-ance

-äne

-anz

-e

-ei

-enz

-ment

-o

-tum

-um

-ier

-il

-ing

-lein

-ma

-at

-chen

-eau

-ett

-ial

الأ�سماء التي تبد�أ بالحرفين --بدايات معينة
Ge-





يمكن  التي  العامة  القواعد  من  مجموعة  عن  الكتاب  هذا  من  الثالث  الق�سم  في  �سنتحدث 
اتباعها لمعرفة جن�س �أ�سماء الأ�شخا�ص ح�سب معناها. يمكن ت�صنيف الأ�سماء التي ت�ستخدم 

لو�صف الأ�شخا�ص في اللغة الألمانية �إلى �أربع مجموعات رئي�سية ت�ساعد في تحديد جن�سها:

�أولًا: الأ�سماء التي تمتلك جن�ساً وا�ضحاً موافقاً لمعناها
�إن الكثير من الأ�سماء في اللغة الألمانية ت�أخذ الجن�س المتوقع ح�سب معناها. وهذه الحالات 
تكون عادة وا�ضحة دون الحاجة للتفكير بها. و�أهم الأمثلة على ذلك هي �أ�سماء �أفراد العائلة 

والأقارب:
die Frauالس�يدةder Mannالرجل

die Mutterالأمder Vaterالأب

die Tochterالابنةder Sohnالابن

die Schwesterالأختder Bruderالأخ

die Enkelinالحفيدةder Enkelالحفيد

die Tanteالعمة/الخالةder Onkelالعم/الخال

�إن الأ�سماء التي ت�ستخدم للإ�شارة �إلى الأطفال ت�أخذ عادة جن�ساً محايداً، وذلك لأن الطفل 
�أو الر�ضيع يمكن �أن يكون مذكراً �أو م�ؤنثاً. انظر الأمثلة التالية:

das Kindالطفلdas Babyالر�ضيع

استثناء!

تحديد أجناس الأسماء 3

حسب المعنى
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�أ�سماء  ولكنها  الإناث  �إلى  للإ�شارة  ت�ستخدم  �أ�سماء  �أربعة  هناك  ف�إن  ذلك  �إلى  بالإ�ضافة 
محايدة، وهي الأ�سماء هي:

das Fräuleinالآس�نةdas Mädchenالفتاة

das Mädel الآس�نةdas Weibالس�يدة

STOPملاحظة

قد يت�ساءل الطالب حول �سبب كون مثل هذه الكلمات محايدة، وفي الواقع ف�إن ال�سبب في ذلك 
الألمانية،  اللغة  تعتبر محايدة في   -lein �أو   -chen بالأحرف  تنتهي  التي  فالكلمات  ب�سيط. 
وت�أثير هذه اللواحق في تحديد جن�س الكلمة هو �أقوى من المعنى الفعلي للكلمة، ولذلك فهو من 
يفر�ض جن�س الا�سم ولي�س معنى الا�سم. ولهذا ال�سبب ف�إن الكلمتين الأولى والثانية تعتبران 
من الأ�سماء المحايدة. وننوه �أن كلمتي »das Fräulein« و »das Weib« هما من الكلمات التي 

�أ�صبح ا�ستخدامهما نادر في اللغة الألمانية المعا�صرة.

ثانياً: الأ�سماء التي ت�أخذ جن�ساً ثابتاً بغ�ض النظر عن جن�س ال�شخ�ص
هناك عدد من الأ�سماء التي ت�ستخدم في اللغة الألمانية للإ�شارة �إلى الإن�سان من الجن�سين 
)الذكر �أو الأنثى(، ولكن هذه الأ�سماء تمتلك جن�ساً ثابتاً بغ�ض النظر عن ال�شخ�ص الذي 
ن�شير �إليه. فعلى �سبيل المثال كلمة »das Mitglied« التي تعني »ع�ضو« )في جمعية �أو مجل�س �أو 
هيئة( هي ذات جن�س محايد ككلمة، وهي ت�ستخدم للإ�شارة �إلى الأ�شخا�ص الذكور والإناث 

حتى لو كان جن�س الكلمة محايداً دوماً.
وفي المثالين التاليين تم ا�ستخدام هذه الكلمة مع المذكر في الحالة الأولى ومع الم�ؤنث في الحالة 
 »das« ككلمة يبقى محايداً وا�ستخدمت �أداة التعريف »Mitglied« الثانية، ولكن جن�س الا�سم

قبله في الحالتين:
 Felix ist das erste Mitglied in diesemفيليكس� هو الع�ضو الأول في هذا النادي.

Verein.
 Nina ist das erste Mitglied in diesemنينا هي الع�ضو الأول في هذا النادي.

Verein.
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وهي  م�ؤنث،  ذات جن�س  وهي  »�شخ�ص«  تعني  التي   »die Person« كلمة  نذكر  �آخر  وكمثال 
هذه  ا�ستخدام  تم  التاليين  المثالين  وفي  ال�سواء.  على  والم�ؤنث  المذكر  �إلى  للإ�شارة  ت�ستخدم 
 »Person« الكلمة مع المذكر في الحالة الأولى ومع الم�ؤنث في الحالة الثانية، ولكن جن�س الا�سم
ككلمة يبقى م�ؤنثاً، وقد ا�ستخدمت �أداة الإ�شارة الخا�صة بالم�ؤنث »diese« قبلها في الحالتين:

 Felix ist sehr nett. Ich mag dieseفيليكس� لطيف لغلاية. هذا ال�شخ�ص يعجبني.
Person.

 Nina ist sehr nett. Ich mag dieseنينا لطيفة لغلاية. هذا ال�شخ�ص يعجبني.
Person.

ويظهر الجدول التالي �أهم هذه الأ�سماء التي ت�ستخدم للإ�شارة �إلى الجن�سين وتمتلك جن�ساً 
ثابتاً مع الأداة الخا�صة بكل منها:

der Bossالمديرder Menschالإس�نان

der Starالنجمder Gastال�ضيف

die Personال�شخ�صdas Mitgliedالع�ضو

die Wacheالحار�سdas Genieالعبقري

die Fachkraftالعاملdas Individuumال�شخ�ص

die Waiseاليتيمdas Mündelالقا�صر

die Geiselالرهينةdas Mannequinعار�ض الأزياء

ثالثاً: الأ�سماء المذكرة القابلة للتحويل �إلى �أ�سماء م�ؤنثة
اللغة  في  المذكر  الجن�س  وتمتلك  الذكور  �إلى  معناها  ي�شير  التي  الأ�سماء  من  الكثير  هناك 
الألمانية، ولدى �إ�ضافة اللاحقة in- �إلى نهايتها فهي ت�صبح �أ�سماء م�ؤنثة وت�شير �إلى الإناث. 
والكثير من هذه الأ�سماء ت�ستخدم لو�صف المهن المختلفة. وتق�سم هذه الأ�سماء �إلى المجموعات 

التالية حيث �سنذكر مجموعة من الأمثلة على كل منها:
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-er أ�( الأ�سماء الخا�صة بالمهن التي تتنهي باللاحقة(
die Schülerinاللتميذةder Schülerاللتميذ

die Lehrerinالمعلمةder Lehrerالمعلم

die Sängerinالمنغيةder Sängerالمنغي

die Wissenschaftlerinالعالمةder Wissenschaftlerالعالم

die Verkäuferinالبائعةder Verkäuferالبائع

die Mechanikerinالميكانيكيةder Mechanikerالميكانيكي

-er ب( الأ�سماء الخا�صة بالمهن التي لا تتنهي باللاحقة(
die Ärztinالطبيبةder Arztالطبيب

die Köchinالطباخةder Kochالطباخ

die Fotografinالم�صورةder Fotografالم�صور

die Rechtsanwältinالمحاميةder Rechtsanwaltالمحامي

die Architektinالمعماريةder Architektالمعماري

die Pilotinالقبطانةder Pilotالقبطان

-er ج( أ��سماء الفاعل الم�تشقة من الفأعال والتي تتنهي باللاحقة(
يمكن في اللغة الألمانية ا�شتقاق الكثير من �أ�سماء الفاعل من الأفعال مبا�شرة من خلال حذف 
النهاية en- من الفعل وا�ستبدالها بالنهاية er- بحيث ي�صبح ا�سم الفاعل مذكراً. ويمكن 

تحويل ا�سم الفاعل هذا �إلى الجن�س الم�ؤنث من خلال �إ�ضافة اللاحقة in- كما في الأمثلة:
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die Anfängerinالمبتدئةder Anfängerالمبتدئanfangenيبدأ�

die Beobachterinالمراقبةder Beobachterالمراقبbeobachtenيراقب

die Besucherinالزائرةder Besucherالزائرbesuchenيزور

die Wählerinالناخبةder Wählerالناخبwählenيتنخب

die Verbrecherinالس�ارقةder Verbrecherالس�ارقverbrechenيس�رق

die Sprecherinالمحتدثةder Sprecherالمحتدثsprechenيحتدث

)د( الأ�سماء التي تتس�خدم للإ�شارة �إلى الأ�شخا�ص وتتنهي بلواحق أ�خرى
ت�ستخدم مجموعة من الأ�سماء للإ�شارة �إلى الأ�شخا�ص من الذكور حيث تنتهي بلواحق معينة 

بحيث تكون �أي�ضاً قابلة للتحويل �إلى �أ�سماء م�ؤنثة، ومن �أ�شيعها:
-and الأ�سماء المتنهية باللاحقة

die Diplomandinطالبة الدبلومder Diplomandطالب الدبلوم

die Doktorandinطالبة الدكتوراهder Doktorandطالب الدكتوراه

-ant الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Fabrikantinالمُ�نصعةder Fabrikantالمُ�نصع

die Demonstrantinالمتظاهرةder Demonstrantالمتظاهر

-ent الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Studentinالطالبةder Studentالطالب

die Präsidentinالرئيس�ةder Präsidentالرئيس�
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-eur الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Ingenieurinالمهند�سةder Ingenieurالمهند�س

die Regisseurinالمخرجةder Regisseurالمخرج

-ient الأ�سماء المتنهية باللاحقة 
die Patientinالمري�ضةder Patientالمريض�

die Klientinالعميلةder Klientالعميل

-ist الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Polizistinال�شرطيةder Polizistال�شرطي

die Pianistinعازفة البيانوder Pianistعازف البيانو

-ner الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Rentnerinالمتقاعدةder Rentnerالمتقاعد

die Schaffnerinقاطعة التذاكرder Schaffnerقاطع التذاكر

-or الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Autorinالم�ؤلفةder Autorالم�ؤلف

die Direktorinالمديرةder Direktorالمدير

رابعاً: الأ�سماء التي تنتهي بالحرف e والم�شتقة من ال�صفات
يمكن في اللغة الألمانية ا�شتقاق الكثير من الأ�سماء من ال�صفات، وهناك ثلاثة �أنواع 

من هذه الأ�سماء:
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)أ�( الأ�سماء الم�تشقة من ال�صفات البس�يطة
يتم تحويل الكثير من ال�صفات الب�سيطة �إلى �أ�سماء من خلال �إ�ضافة الحرف e �إلى نهاية 
الكلمة بحرف كبير. وي�ستخدم الا�سم لكل من المذكر  الأول من  وا�ستبدال الحرف  ال�صفة 

والم�ؤنث كما في الأمثلة التالية:
die Deutscheالألمانيةder Deutscheالألمانيdeutschأ�لماني

die Armeالفقيرةder Armeالفقيرarmفقير

die Fremdeالأجنبيةder Fremdeالأجنبيfremdأ�جنبي

die Neueالمتس�جدةder Neueالمتس�جدneuجديد

die Alteالمنس�ةder Alteالمس�نaltس�من

die Jungeال�شابةder Jungeال�شابjung�شاب

)Partizip I( الأ�سماء الم�تشقة من ال�صفات ب�صيغة ا�سم الفاعل )ب(
ت�شتق �صيغة ا�سم الفاعل )Partizip I( من �أي فعل في اللغة الألمانية من خلال �إ�ضافة الحرف 
ال�صفة من حيث  تكافئ  التي  الفاعل  ا�سم  �صيغة  على  نح�صل  وبذلك  الفعل،  نهاية  �إلى   d
المعنى. و�إذا تمت �إ�ضافة الحرف e �إلى نهاية هذه ال�صفة نح�صل على ا�سم يفيد في و�صف 

المذكر والم�ؤنث. ولتو�ضيح هذه الفكرة انظر الأمثلة التالية:
studierendدار�سstudierenيدر�س

die Studierendeالدار�سةder Studierendeالدار�س

überlebendناجيüberlebenينجو

die Überlebendeالناجيةder Überlebendeالناجي

reisendس�مافرreisenيس�افر

die Reisendeالمس�افرةder Reisendeالمس�افر

vorsitzendمديرvorsitzenيدير

die Vorsitzendeالمديرةder Vorsitzendeالمدير
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)Partizip II( الأ�سماء الم�تشقة من ال�صفات ب�صيغة ا�سم المفعول )ج(
�إن �صيغة ا�سم المفعول )Partizip II( لأي فعل في اللغة الألمانية هي نف�س ال�صيغة الم�ستعملة 
في الزمن الما�ضي التام )Perfekt( لهذا الفعل حيث تكافئ ال�صفة من حيث المعنى. ولدى 
�إلى نهاية هذه ال�صفة نح�صل على ا�سم يفيد في و�صف المذكر والم�ؤنث.   e �إ�ضافة الحرف 

ولتو�ضيح هذه الفكرة انظر الأمثلة التالية:
gezieltتس�مهدفzielenيتس�هدف

die Gezielteالمتس�هدفةder Gezielteالمتس�هدف

geliebtمحبوبliebenيبح

die Geliebteالمحبوبةder Geliebteالمحبوب

angeklagtتمهمanklagenيتهم

die Angeklagteالمتهمةder Angeklagteالمتهم

verletztم�صابverletzenي�ؤذي

die Verletzteالم�صابةder Verletzteالم�صاب

STOPملاحظة

�إن الأ�سماء الم�شتقة من ال�صفات تختلف عن عامة الأ�سماء في �أنها تخ�ضع لنف�س التعديلات 
التي تخ�ضع لها ال�صفات ح�سب موقعها من الجملة، وذلك على خلاف الأ�سماء العادية التي 
لا تتغير نهايتها ح�سب موقعها من الجملة. ولذلك، ورغم �أن الا�سم ينتهي بالحرف e فقط 
�سواءً في حالة المذكر �أو الم�ؤنث، �إلا �أننا قد ن�صادف هذه الأ�سماء وقد تم ت�صريفها في موا�ضع 
معينة من الجملة ب�شكل م�شابه لل�صفات من خلال �إ�ضافة الأحرف er �أو en �إلى نهايتها. 

انظر الأمثلة التالية لتو�ضيح هذه الفكرة:
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Das ist die Ärztin.

Sie ist eine Ärztin.

Ich sehe die Ärztin.

Ich spreche mit der Ärztin.

Das ist der Arzt.

Er ist ein Arzt.

Ich sehe den Arzt.

Ich spreche mit dem Arzt.

Das ist die Fremde.

Sie ist eine Fremde.

Ich sehe die Fremde.

Ich spreche mit der Fremden.

Das ist der Fremde.

Er ist ein Fremder.

Ich sehe den Fremden.

Ich spreche mit dem Fremden.

 )der Arzt( في المجموعة العلوية من الأمثلة تم ا�ستخدام ا�سم عادي غير م�شتق من �صفة
ولذلك فهو لا يتبدل مع تبدل الت�صريف في المواقع المختلفة من الجملة، وتبقى الكلمة كما 
هي دون �إ�ضافة �أي لواحق عليها. �أما في المجموعة ال�سفلية من الأمثلة فقد تم ا�ستخدام ا�سم 

 .»fremd« م�شتق من ال�صفة
ولذلك نلاحظ �أن الا�سم المذكر »der Fremde« قد �أ�صبح »ein Fremder« حين ا�ستخدم 
مع �أداة النكرة المذكرة و�أ�صبح »den Fremden« حين �أخذ ت�صريف الــ Akkusativ و�أ�صبح 
»dem Fremden« حين �أخذ ت�صريف الــ Dativ. وبذلك ف�إن الا�سم الم�شتق من ال�صفة ي�سلك 

�سلوك ال�صفة في المواقع المختلفة من الجملة.





في الق�سم الرابع من الكتاب �سنتحدث عن الأ�سماء المذكرة التي ت�أخذ جن�سها ح�سب ا�شتقاقها 
من الأفعال �أو ح�سب الأحرف الأخيرة من الكلمة.

الأ�سماء الم�تشقة من الفأعال من خلال حذف النهاية en من الفعل
ت�شتق الكثير من الأ�سماء في اللغة الألمانية من الأفعال من خلال حذف النهاية en من نهاية 
الفعل ودون �إ�ضافة �أي �شيء �إلى الفعل. وهذه الأ�سماء ت�أخذ عموماً الجن�س المذكر، ولذلك 
الأ�سماء  بع�ض هذه  الأ�سماء.  الكثير من  معرفة جن�س  ت�ساعد في  المهمة  القاعدة  ف�إن هذه 

ي�شتق من الفعل مبا�شرة دون �أي تغيير �آخر في �أحرف الفعل كما في الأمثلة التالية:
der Beginnالبدايةbeginnenيبدأ�

der Besuchالزيارةbesuchenيزور

der Kaufال�شراءkaufenي�شتري

der Vorschlagالاقتراحvorschlagenيقترح

der Vertragالاتفاقvertragenيتفق

der Gebrauchالا�تسخدامgebrauchenيتس�خدم

der Laufالم�شيlaufenيم�شي

der Sitzالمقعدsitzenيجس�ل

der Befehlالمأرbefehlenيمأ�ر

der Rufالنداءrufenينادي

der Schlafالنومschlafenينام

der Beweisالدليلbeweisenيثبت

الأسماء المذكرة ذات 4

النهايات المميزة
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من جهة �أخرى ف�إن هناك بع�ض الأ�سماء التي ت�شتق بنف�س الطريقة ولكن مع تغيير ب�سيط 
في الأحرف �أو في ترتيبها. وهذه الأ�سماء ت�أخذ �أي�ضاً الجن�س المذكر كما في الأمثلة التالية:

der Gangالذهابgehenيذهب

der Eintrittالمدخلeintretenيدخل

der Unterschiedالفرقunterscheidenيميز

der Verstandالفهمverstehenيفهم

der Schnittالقطعschneidenيقطع

der Entwurfالت�صميمentwerfenي�صمم

استثناء!

الم�ؤنث  �أو  المحايد  وت�أخذ الجن�س  القاعدة  الطريقة تخرج عن  بهذه  الم�شتقة  الأ�سماء  بع�ض 
عو�ضاً عن المذكر. و�أهم الأ�سماء ال�شاذة عن القاعدة هي تلك التي ت�شتق من الأفعال وتنتهي 
بالحرف »t« حيث �سنتحدث عنها بالتف�صيل في الق�سم الخام�س من الكتاب(. ومن الأمثلة 

على هذه الأ�سماء نذكر:
die Arbeitالعملarbeitenيعمل

die Antwortالإجابةantwortenيجيب

die Wehrالدفاعwehrenيدافع

die Zahlالرقمzählenيعد

		 وهناك �أ�سماء �أخرى م�شتقة من الأفعال ت�أخذ الجن�س المحايد و�أهمها:
das Spielاللعبspielenيلعب

das Verbotالمنعverbortnيمنع

das Schloßالقفلschließenيقفل

das Bandالرباطbindenيربط

das Maßالقيا�سmessenيقيس�

das Grabالقبرgrabenيدفن
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-akt الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Kontaktالتوا�صلder Faktالحقيقة

der Extraktالاقتبا�سder Paktالمعاهدة

der Traktالمقطعder Kontraktالاتفاق

der Artefaktالخدعةder Festaktالاحتفال

der Auftaktاتتفلااحيةder Taktالإيقاع

-all الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Unfallالحادثder Ballالكرة

der Stallالا�سطبلder Fallالس�قوط

der Abprallالقفزةder Knallانلافجار

der Hallال�صدىder Schallال�ضجيج

der Schwallالطوفانder Krawallالم�شاجرة

استثناء!

das Intervallالفا�صل الزنميdas Weltallالكون

das Metallالمعدن

-ant الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Demonstrantالمتظاهرder Elefantالفيل

der Fabrikantالمُ�نصعder Konsonantالحرف الس�اكن

der Aspirantالطموحder Proviantالم�ؤونة

der Mandantالعميلder Garantال�ضامن

der Informantالمخُبرder Lieferantالمزود
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استثناء!

das Croissantالكروا�سانdie Restaurantالمطعم

-är الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Revolutionärالثائرder Sekretärالس�كرتير

der Funktionärالموظفder Millionärالمليونير

der Kommissionärالمفو�ضder Milliardärالملياردير

der Parlamentärالبرلمانيder Militärالعس�كري

der Aktionärالمس�اهمder Legionärالجندي

استثناء!

das Militärالخدمة العس�كرية

-asmus الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Sarkasmusالتهكمder Enthusiasmusالحما�س

der Spasmusالت�نشجder Orgasmusالن�شوة

-ast الأ�سماء المتنهية باللاحقة
�إن معظم الأ�سماء غير الم�تشقة من الفأعال والتي تنتهي بالأحرف ast- هي �أ�سماء مذكرة. 

وفيما يلي بع�ض الأمثلة على �أهم هذه الأ�سماء:
der Kontrastالتباينder Gastال�ضيف

der Dynastالحاكمder Astالغ�صن

der Morastالمنتس�قعder Mastالس�ارية

der Palastالق�صرder Bastالحلاء

der Knastالس�جنder Cineast�صانع الفألام
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استثناء!

ي�ستثنى من هذه القاعدة الأ�سماء التي ت�شتق من الأفعال ذات النهاية sten- حيث تكون هذه 
الأ�سماء م�ؤنثة كما في الأمثلة:

die Rastالراحةrastenيرتاح

die Lastالحمولة، العبءlastenيحمل

-aum الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Traumالحلمder Baumال�شجرة

der Schaumالزبدder Raumالغرفة

der Zaumاللجامder Flaumالزغب

-en الأ�سماء المتنهية باللاحقة
�إن معظم الأ�سماء غير الم�تشقة من الفأعال والتي تنتهي بالحرفين en- هي �أ�سماء مذكرة. 

وفيما يلي بع�ض الأمثلة على �أهم هذه الأ�سماء:
der Bodenالأر�ضder Kuchenالكعكة

der Ladenالدكانder Wagenالس�يارة

der Hafenالميناءder Schadenالأذى

der Ofenالفرنder Schattenالظل

der Bratenالحلم الم�شويder Rahmenالإطار

استثناء!

ت�ستثنى من هذه القاعدة ثلاثة �أ�شياء:
en- حيث  )1( الأ�سماء الم�شتقة من الأفعال بال�صيغة الم�صدرية والتي تنتهي بالحرفين 

ت�أخذ جميعها الجن�س المحايد )�سنتحدث عنها بالتف�صيل في الق�سم ال�ساد�س(.
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)2( الأ�سماء التي تنتهي باللاحقة chen- حيث ت�أخذ الجن�س المحايد.
)3( بع�ض الكلمات النادرة:

das Kükenال�صو�ص

-er الأ�سماء المتنهية باللاحقة
تعتبر اللاحقة er- مهمة جداً في تمييز الأ�سماء المذكرة رغم وجود العديد من الا�ستثناءات. 
�إن معظم الأ�سماء التي تنتهي باللاحقة er- هي �إجمالًا �أ�سماء مذكرة، ولكن ذلك يختلف 

وفق نوع الا�سم وح�سب ما �سنبين في الفقرات التالية.
)أ�( أ��سماء الفاعل

�إلى  ت�شير  والتي   -er اللاحقة  �إ�ضافة  الأفعال من خلال  من  ت�شتق  التي  الفاعل  �أ�سماء  �إن 
 -in شخ�ص مذكر هي دائماً ذات جن�س مذكر، وتتحول �إلى الجن�س الم�ؤنث ب�إ�ضافة اللاحقة�

لنهايتها كما ذكرنا في الق�سم الثالث من هذا الكتاب. وفيما يلي بع�ض الأمثلة:
der Spielerاللاعبspielenيلعب

der Anfangerالمبتدئanfangenيبدأ�

der Besucherالزائرbesuchenيزور

der Beobachterالمراقبbeobachtenيراقب

der Täterالفاعلtunيفعل

)ب( أ��سماء أ��حصاب المهن
�إن �أ�سماء �أ�صحاب المهن الم�شتقة من الأفعال من خلال �إ�ضافة اللاحقة er- والتي ت�شير �إلى 
 -in شخ�ص مذكر هي دائماً ذات جن�س مذكر، وتتحول �إلى الجن�س الم�ؤنث ب�إ�ضافة اللاحقة�

�إلى نهايتها كما ذكرنا في الق�سم الثالث من هذا الكتاب. وفيما يلي بع�ض الأمثلة:
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der Arbeiterالعاملarbeitenيعمل

der Fahrerالس�ائقfahrenيقود

der Lehrerالمعلمlehrenيعلم

der Bäckerالخبازbackenيخبز

der Malerالدهانmalenيدهن

)ج( أ��سماء الأجهزة والأدوات
�إن معظم �أ�سماء الأجهزة والأدوات التي تقوم بفعل معين وتنتهي باللاحقة er- هي �أ�سماء 

مذكرة كما في الأمثلة التالية:
der Staubsaugerالمكس�نة الكهربائيةder Computerالحا�سوب

der Rasenmäher�آلة جز الأع�شابder Fernseherاللتفزيون

der Rechnerالآلة الحا�سبةder Weckerالمنبه

der Schraubenzieherمفك البراغيder Hammerالمطرقة

der Schalterمفتاح الكهرباءder Bohrerالمثقاب

)د( الأ�سماء العامة
با�ستثناء المجموعات المذكورة �أعلاه من الأ�سماء التي تنتهي بالحرفين er- ف�إن حوالي %60 
من الأ�سماء العامة الأخرى التي تنتهي باللاحقة er- هي �أ�سماء مذكرة. وفيما يلي بع�ض 

الأمثلة على هذه الأ�سماء:
der Körperجس�م الإس�نانder Tellerال�حصن

der Fingerالإ�صبعder Becherالكأ��س

der Hungerالجوعder Pfefferالفلفل

der Fehlerالخطأ�der Kofferالحقيبة

der Kellerالقبوder Eimerالدلو

der Gangsterالع�صابةder Verkehrالمرور
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استثناء!

 -er ح�سب ما ذكرنا �أعلاه ف�إن حوالي 60% فقط من الأ�سماء العامة التي تنتهي باللاحقة
هي �أ�سماء مذكرة، �أما الباقي فهي م�ؤنثة �أو محايدة. ويتوجب حفظ المجموعة ال�شائعة من 

هذه الأ�سماء نظراً لأهميتها. ومن �أهم الأ�سماء الم�ؤنثة نذكر:
die Butterالزبدةdie Mutterالأم

die Mauerالجدارdie Schwesterالأخت

die Dauerالمدة الزنميةdie Tochterالإبنة

die Steuerال�ضريبةdie Schulterالكتف

die Operالأوبراdie Nummerالرقم

die Feierالاحتفالdie Trauerالحزن

�أما الأ�سماء المحايدة التي تنتهي بالحرفين er- ف�أهمها:
das Wasserالماءdas Fensterالنافذة

das Feuerالنارdas Messerالس�كين

das Wetterالطقس�das Theaterالمس�رح

das Gewitterالعا�صفة الرعديةdas Fieberالحمى

das Zimmerالغرفةdas Pflasterاللا�صق الطبي

das Orchesterالأوركس�تراdas Opferال�ضحية

das Semesterالف�صل الدرا�سيdas Alterالعمر

das Ufer�ضفة النهرdas Wunderالمعجزة

-eur الأ�سماء المتنهية باللاحقة
هناك الكثير من الأ�سماء التي ت�شير �إلى بع�ض المهن �أو الأ�شخا�ص وتنتهي بهذه اللاحقة حيث 
ت�أخذ الجن�س المذكر، وهي تتحول �إلى الجن�س الم�ؤنث ب�إ�ضافة اللاحقة in- �إلى نهاية الكلمة. 

وفيما يلي بع�ض الأمثلة:
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der Friseurالحلاقder Regisseurالمخرج

der Ingenieurالمهند�سder Redakteurرئيس� الحترير

der Amateurالهاويder Modelleurالم�صمم

der Masseurالمدلكder Spediteurحالمة الطائرات

-ient الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Abiturientخريج الثانويةder Patientالمريض�

der Orientال�شرقder Klientالعميل

-ier الأ�سماء المتنهية باللاحقة
وهي  المذكر،  ت�أخذ الجن�س   -ier باللاحقة  وتنتهي  الأ�شخا�ص  �إلى  ت�شير  التي  الأ�سماء  �إن 

قابلة للتحويل �إلى �أ�سماء م�ؤنثة ب�إ�ضافة النهاية in- �إليها. ومنها نذكر:
der Passagierالمس�افرder Bankierموظف البنك

der Offizierال�ضابطder Hotelierموظف الفندق

der Magierالس�احرder Portierالبواب

der Kavalierالفار�سder Juwelierبائع المجوهرات

STOPملاحظة

�إن الأ�سماء التي لا ت�شير �إلى الأ�شخا�ص وتنتهي باللاحقة ier- هي بمعظمها �أ�سماء محايدة، 
و�سنتحدث عنها في الق�سم ال�ساد�س. ونذكر منها على �سبيل المثال:

das Papierالورقdas Tierالحيوان

das Klavierالبيانوdas Bierالبيرة
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 -ich الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Pfirsichالدراقder Teppichالس�جادة

der Fittichالجناحder Bottichالحو�ض

der Teichالبركةder Bereichالمجال

der Abgleichالموازنةder Stichالس�لعة

استثناء!

das Reichالمملكةdas Sandwichالفطيرة

-ig الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Honigالعس�لder Königالملك

der Essigالخلder Käfigالقف�ص

der Teigالعجينder Zweigالفرع

استثناء!

das Reisigالغ�صن اليابس�

-ismus الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Realismusالواقعيةder Kapitalismusالرأ��سمالية

der Nationalismusالوطنيةder Journalismusال�حصافة

der Rhythmusالإيقاعder Idealismusالمثالية

der Egoismusالنأانيةder Fanatismusالتطرف

der Atheismusالإلحادder Autismusالتوحد
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-ist الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Pianistعازف البيانوder Polizistال�شرطي

der Dentistطبيب الأ�نسانder Drogistال�صيدلاني

der Kommunistال�شيوعيder Artistالفنان

der Kabarettistالمقدم الكوميديder Optimistالمتفائل

der Realistالواقعيder Antagonistالخ�صم

-ling الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Schmetterlingالفرا�شةder Lehrlingالمتعلم

der Setzlingال�شجيرةder Lieblingالعزيز

der Sämlingالغر�سةder Säuglingالر�ضيع

der Fremdlingالغريبder Zwillingالتوأ�م

der Prüflingالممُحتنder Feiglingالجبان

STOPملاحظة
تنتهي  التي  الإنكليزية  اللغة  الم�شتقة من  الأ�سماء  الأ�سماء وبين  يجب عدم الخلط بين هذه 

بالأحرف ing- وتكون محايدة عادة )انظر الق�سم ال�ساد�س من الكتاب(.

-ner الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Kellnerالنادلder Rentnerالمتقاعد

der Schaffnerقاطع التذاكرder Gärtnerالبتس�اني

der Glöcknerقارع الجر�سder Schuldnerالمديون

der Zöllnerموظف الجماركder Söldnerالمرتزق

der Gegnerالخ�صمder Pförtnerالبواب



القس�م الرابع: النهايات المميز تاذ لمذكرةاء االأسم 32

استثناء!

die Wienerنقانق فرانكفورتdas Bannerاللوحة

-or الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Doktorالدكتورder Motorالمحرك

der Autorالم�ؤلفder Traktorالجرار

der Direktorالمديرder Monitorال�شا�شة

der Horrorالرعبder Tresorالخزنة

استثناء!

das Laborالمجهودdas Torالبوابة

das Chlorالكلور

-s الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Kreisالدائرةder Busالبا�ص

der Preisالثمنder Gripsالبديهة

der Schwipsالترنحder Klapsال�صفعة

der Klopsكرات الحلمder Knicksانحنلااء

استثناء!

das Genusالجس�نdas Hausالبيت
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-ss الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Flussالنهرder Hassالكراهية

der Bissالع�ضةder Kussالقبلة

der Passجواز الس�فرder Kompassالبو�لصة

der Umrissالمخططder Schlussالنهاية

 -ss الأ�سماء المتنهية باللاحقة
der Spaßالمتعةder Fußالقدم

der Rußالو�سخder Straußالباقة

استثناء!

das Maßالقيا�سdas Schloßالقلعة

das Floßالطوف

STOPملاحظة

 -ss أ�صبحت الآن تكتب بال�شكل الجديد� -ß بع�ض الأ�سماء التي كانت تكتب في الما�ضي بال�شكل
)ح�سب تحديث تهجئة اللغة الألمانية عام 1996(، رغم �أن ال�شكل القديم لا يزال ي�صادف 
�أحياناً. وهذا ينطبق على جميع الأمثلة �أعلاه التي تنتهي بالحرفين ss- مثل »der Fluß« و 
»der Fluss« فكلاهما �صحيح في الا�ستخدام. ولكن حين يكون الحرف ال�صوتي ممدوداً ف�إن 

.»der Stoß« كما في -ss ولا يجوز ا�ستبدالها باللاحقة -ß الا�سم يجب �أن ينتهي باللاحقة





ح�سب  جن�سها  ت�أخذ  التي  الم�ؤنثة  الأ�سماء  عن  �سنتحدث  الكتاب  من  الخام�س  الق�سم  في 
ا�شتقاقها من الأفعال �أو ح�سب الأحرف الأخيرة من الكلمة.

-a الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Villaالفيلاdie Pizzaالبيتزا

die Verandaال�شرفةdie Pastaالبا�تسا

die Saunaالس�اوناdie Kameraالكاميرا

die Aulaال�صالةdie Firmaال�شركة

die Prokuraالوكيلdie Juraالحقوق

استثناء!

ي�ستثنى من هذه القاعدة الأ�سماء التالية:
der Opaالجدdas Sofaالكنبة

das Jogaاليوغا

وكذلك الأ�سماء التي تنتهي باللاحقة ma- حيث تكون عادة محايدة، وقد تم الحديث عنها 
بالتف�صيل في الق�سم ال�ساد�س من الكتاب. ومن الأمثلة عليها:

das Klimaالمناخdas Themaالمو�ضوع

das Dramaالدراماdas Kommaالفا�لصة

الأسماء المؤنثة ذات 5

النهايات المميزة
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-ade الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Fassadeالواجهةdie Schokoladeال�شوكولا

die Schubladeالدُرجdie Limonadeع�صير الليمون

die Paradeالموكبdie Marmeladeالمربى

die Arkadeالرواقdie Olympiadeالأولمبياد

die Balladeالق�صيدةdie Myriadeالح�شد

-age الأ�سماء المتنهية باللاحقة
وهي تق�سم �إلى مجموعتين:

)1( الأ�سماء الم�تشقة من الغلة الفرس�نية
جاءت هذه الأ�سماء من اللغة الفرن�سية حيث يلفظ فيها حرف »g« مثل حرف »ج« بالعربية. 

ومن �أهم الأمثلة عليها:
die Montageالموتناجdie Garageالمر�آب

die Reportageالتقريرdie Passageالممر

die Courageال�شجاعةdie Etageالطابق

die Blamageالعارdie Bagageالتمأعة

die Massageالتدليكdie Courtageالس�مس�رة

استثناء!

das Imageالس�معة

-gen 2( الأ�سماء الم�تشقة من الفأعال ذات النهاية(
ت�شتق هذه الأ�سماء من الأفعال التي تنتهي بالأحرف gen- ويلفظ فيها حرف »g« كما يلفظ 
عادة في الألمانية. وهذه الأ�سماء تنتمي �إلى مجموعة الأ�سماء الم�شتقة من الأفعال التي تنتهي 

بالحرف e كما هو مو�ضح في الأمثلة:
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die Frageال�س�ؤالfragenيأ�س�ل

die Anklageالاتهامanklagenيتهم

die Lageالو�ضعliegenي�ضع

die Aussageال�شهادةaussagenي�شهد

die Absageالإلغاءabsagenيغلي

-ance الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Balanceالتوازنdie Chanceالفر�صة

die Nuanceالفارقdie Renaissanceالنه�ضة

-äne الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Quarantäneالعزلdie Träneالدمعة

die Moräne الركامdie Fontäneالينبوع

die Späneن�شارة الخ�بشdie Domäneالمجال

-anz الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Dominanzالس�يطرةdie Eleganzالنأاقة

die Distanzالمس�افةdie Bilanzالتوازن

die Arroganzالتكبرdie Akzeptanzالموافقة

die Toleranzالس�تامحdie Brisanzالتبخر

استثناء!

der Glanzاللمعانder Kranzالإكليل
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-e الأ�سماء المتنهية باللاحقة
تعتبر النهاية e- ب�أنها النهاية المميزة للأ�سماء الم�ؤنثة في اللغة الألمانية. ولكن رغم ذلك ف�إن 
حوالي 90% فقط من الأ�سماء التي تنتهي باللاحقة e- هي م�ؤنثة، �أما الباقي فهي مذكرة �أو 

محايدة. وفيما يلي بع�ض �أهم الأمثلة على الأ�سماء الم�ؤنثة:
die Sonneال�شمس�die Schuleالمدر�سة

die Erdeالأر�ضdie Klasseال�صف

die Brückeالجس�رdie Spracheالغلة

die Treppeاللس�مdie Frageال�س�ؤال

die Blumeالزهرةdie Hilfeالمس�اعدة

die Lampeالم�صباحdie Grenzeالحدود

die Reiheالطابورdie Geigeالكمان

استثناء!

ي�ستثنى من هذه القاعدة الهامة �ست مجموعات من الأ�سماء يجب معرفتها ب�شكل جيد:
-e 1( أ��سماء الأ�شخا�ص أ�و الحيوانات من الذكور التي تتنهي باللاحقة(

der Kollegeالزميلder Angestellteالموظف

der Jungeال�صبيder Zeugeال�شاهد

der Neffeابن الأخder Kundeالزبون

der Gatteالزوجder Erbeالوريث

der Bulleالثورder Löweالأ�سد

der Affeالقردder Falkeال�صقر

)2( أ��سماء الأ�شخا�ص من الذكور التي ت�شير �إلى الجس�نيات
der Franzoseالفرس�نيder Deutscheالألماني

der Finneالفنلنديder Russeالرو�سي
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)3( أ��سماء الأ�شخا�ص من الذكور الم�تشقة من ال�صفات
تم الحديث عن هذه الأ�سماء بالتف�صيل في الق�سم الثالث من الكتاب حيث يتم تمييزها من 

خلال معناها. ومن الأمثلة عليها نذكر:
der Fremdeالأجنبيder Alteالمس�ن

der Angeklagteالمتهمder Reisendeالمس�افر

 -e وتتنهي بالحرف Ge- 4( معظم الأ�سماء التي تبدأ� بالحرفين(
هذه الأ�سماء ت�أخذ عادة الجن�س المحايد و�سيتم الحديث عنها بالتف�صيل في الق�سم ال�ساد�س. 

ومن �أهم الأمثلة عليها:
das Gebäudeالبناءdas Gemüseالخ�ضار

das Gebirgeاللس�لس�ة الجبليةdas Getreideالحبوب

)5( الكلمات التالية حيث تأ�خذ الجس�ن المذكر
der Käseالجبنةder Buchstabeالحرف

der Glaubeالإيمانder Gedankeالفكرة

der Friedeالس�لامder Nameالا�سم

der Sameالبذرةder Funkeال�ضياء

der Charmeالجاذبيةder Willeالرغبة

)6( الكلمات التالية حيث تأ�خذ الجس�ن المحايد
das Endeالنهايةdas Augeالعين

das Erbeالإرثdas Finaleالنهائي

لطة das Interesseالاهتمامdas Regimeالس�ُّ
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-ei الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Dateiالملفdie Bäckereiالمخبز

die Jägereiال�صيدdie Metzgereiمحل الجزار

die Plaudereiالثرثرةdie Bücheriالمكتبة

die Betteleiالس�تول die Abteiالدير

die Gaukeleiالخداعdie Eseleiالحماقة

استثناء!

der Papageiالببغاءdas Eiالبي�ضة

das Bleiمعدن الر�صا�ص

-enz الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Existenzالوجودdie Absenzالغياب

die Sequenzالس�لس�تلdie Konsequenzالتنيجة

die Audienzالجمهور die Frequenzالتواتر

die Tendenzالنزعةdie Kompetenzالكفاءة

die Konferenzالم�ؤتمرdie Essenzالجوهر

-ette الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Ketteاللس�لس�ةdie Toiletteالمرحا�ض

die Pinzetteالملقطdie Tabletteحبة الدواء

die Paletteلوحة الألوانdie Disketteالقر�ص المرن
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-heit الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Krankheitالمر�ضdie Gesundkeitال�حصة

die Dummheitالغباءdie Klugheitالذكاء

die Freiheitالحريةdie Einheitالوحدة

die Sicherheitالمأانdie Menschheitالإس�نانية

die Gelegenheitالفر�صةdie Schönheitالجمال

-ie الأ�سماء التي تتنهي باللاحقة
die Energieالطاقةdie Industrieال�نصاعة

die Komödieالكوميدياdie Fotografieالت�صوير

die Psychologieعلم النفس�die Theorieالنظرية

die Biologieعلم البيولوجياdie Akademieالأكاديمية

die Garantieال�ضمانةdie Diplomatieالدبلوما�سية

استثناء!

das Knieالركبةder Junkieالمدمن 

das Genieالعبقريder Hippieالهيبي

der Sellerieالكرس�ف

-ik الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Politikالس�يا�سةdie Fabrikالم�نصع

die Republikالجمهوريةdie Mathematikالريا�ضيات

die Kritikالنقدdie Grafikالمخطط

die Technikالتقنيةdie Musikالمو�سيقا

die Antarktikالقارة المتجمدةdie Panikالذعر
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استثناء!

der Katholikالكاثوليكder Atlantikالمحيط الأطس�لي

das Mosaikالموزاييكder Pazifikالمحيط الهادي

-ille الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Pilleحبة الدواءdie Brilleالنظارة

die Kamilleالبابونجdie Stilleالهدوء

die Pupilleحدقة العينdie Vanilleالفانيلا

die Papilleالحلمةdie Medailleالميدالية

استثناء!

der Willeالرغبة

-in الأ�سماء التي تتنهي باللاحقة
هناك �آلاف الأ�سماء المذكرة التي يمكن تحويلها �إلى �أ�سماء م�ؤنثة بب�ساطة من خلال �إ�ضافة 
اللاحقة in- �إلى نهايتها. وقد مر الكثير منها في الأق�سام ال�سابقة من الكتاب. ومن الأمثلة 

عليها نذكر:
die Lehrerinالمعلمةdie Enkelinالحفيدة

die Sängerinالمنغيةdie Rentnerinالمتقاعدة

die Ärztinالطبيبةdie Sprecherinالمحتدثة

استثناء!

der Harlekinالمهرجdas Benzinالبنزين

das Nikotinالنيكوتين
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-ine الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Apfelsineالبرتقالdie Maschineالآلة

die Aubergineالباذنجانdie Latrineالمرحا�ض

die Margarineالمرغرينdie Kabineالقمرة

die Lawineانلاهيار الثلجيdie Vitrineواجهة المحل

-ion الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Nationالمأةdie Diskussionالمناق�شة

die Unionاتحلاادdie Lektionالدر�س

die Religionالديانةdie Funktionالوظيفة

die Explosionانلافجارdie Flexionانلاثناء

die Illusionالوهمdie Fiktionالخيال

استثناء!

der Skorpionالعقربder Spionالجا�سو�س

-is الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Dosisالجرعةdie Praxisالتدريب

die Skepsisال�شكdie Basisالأ�سا�س

die Gastritisالتهاب المعدةdie Galaxisالمجرة

die Arthritisالتهاب المفا�صلdie Irisقزحية العين

استثناء!

der Kurbisاليقطين
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-ive الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Perspektiveوجهة النظرdie Initiativeالمبادرة

die Offensiveالاعتداءdie Alternativeالخيار البديل

-keit الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Möglichkeitالإمكانيةdie Schwierigkeitال�صعوبة

die Heiterkeitالبهجةdie Sehenswürdigkeitالمنظر

die Fähigkeitالقدرةdie Freundlichkeitالدماثة

die Übelkeitالغثيانdie Dankbarkeitانتملاان

die Gültigkeitال�شرعيةdie Schnelligkeitالس�رعة

-kunft الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Unterkunftالإقامةdie Zukunftالمتس�قبل

die Übereinkunftالتوافقdie Herkunftالمن�أ�ش

die Zusammenkunftالتجمعdie Auskunftالمعلومات

-schaft الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Mannschaftالفريقdie Freundschaftال�صداقة

die Gesellschaftالمجتمعdie Feindschaftالعداوة

die Wirtschaftالاقت�صادdie Botschaftالس�فارة

die Eigenschaftالنوعيةdie Nachbarschaftالجوار

die Mutterschaftالمأومةdie Landschaftالريف
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-t الأ�سماء الم�تشقة من الفأعال التي تتنهي باللاحقة
ت�شتق الكثير من الأ�سماء الم�ؤنثة في اللغة الألمانية من الأفعال من خلال حذف النهاية en من 
نهاية الفعل و�إ�ضافة الحرف »t« �إلى نهايته �أو عدم �إ�ضافة �أي �شيء في حال كان الفعل ينتهي 

�أ�صلًا بالحرف »t«. وبذلك فنحن �أمام مجموعتين من هذه الأ�سماء: 
)1( الأ�سماء الم�تشقة من الفأعال التي يكون الحرف »t« جزءاً نمها

die Furchtالخوفfürchtenيخاف

die Fluchtالهربflüchtenيهرب

die Antwortالإجابةantwortenيجيب

die Arbeitالعملarbeitenيعمل

die Lastالحمولةlastenيحمل

die Heiratالزواجheiratenيتزوج

die Luftالهواءlüftenيهوي

die Rastالراحةrastenيرتاح

die Wuchtالقوةwuchtenيت�صاعد

die Schlachtالقتالschlachtenيذبح

die Kostالغذاءkostenيتذوق

)2( الأ�سماء الم�تشقة من الفأعال بعد �إ�ضافة الحرف »t« �إلى نهايتها
die Fahrtالرحلةfahrenيقود

die Machtالقوةmachenيفعل

die Geburtالولادةgeborenيولد

die Sichtالإب�صارsehenيرى

die Tatالفعلtunيفعل
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استثناء!

هناك بع�ض الأ�سماء الم�شتقة من الأفعال التي تنتهي بالحرف »t« ولكنها ت�أخذ الجن�س المذكر 
ومن �أهم هذه الأ�سماء التي يتوجب حتماً معرفتها نذكر:

der Ratالن�صيحةratenين�صح

der Wertالقيمةwertenيقيم

der Verdeinstالربحverdienenيربح

der Verlustالخس�ارةverlierenيخس�ر

STOPملاحظة

تذكر �أن الأ�سماء الم�شتقة من الأفعال من خلال حذف النهاية »en« تكون ب�شكل عام مذكرة، 
وكذلك الأ�سماء الموجودة في الجدول ال�سابق فهي مذكرة. وفيما عدا ذلك ف�إن معظم الأ�سماء 

الأخرى الم�تشقة من الفأعال والتي تنتهي بالحرف »t« فهي م�ؤنثة.
STOPملاحظة

�إن الأ�سماء التي تنتهي باللاحقة ast- وتكون غير م�تشقة من الفأعال هي مذكرة عادة وقد 
تحدثنا عنها بالتف�صيل في الق�سم الرابع من الكتاب. ومن الأمثلة عليها:

der Kontrastالتباينder Gastال�ضيف

der Palastالق�صرder Astالغ�صن

STOPملاحظة

�إن الأ�سماء غير الم�تشقة من الفأعال والتي تنتهي بالحرف »t« يمكن �أن ت�أخذ �أي جن�س ولي�س 
لها قاعدة معينة. فمن الأ�سماء المذكرة نذكر:

der Durstالعط�شder Dienstالخدمة

der Duftالرائحةder Inhaltالمتحوى

der Frostال�صقيعder Abtالكاهن
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ومن الأ�سماء الم�ؤنثة نذكر:	
die Weltالعالمdie Lustالرغبة

die Postالبريدdie Pflichtالواجب

die Hautالجلدdie Notالحاجة

die Brustال�صدرdie Artالنوع

و�أخيراً من الأ�سماء المحايدة نذكر:
das Heftالدفترdas Blutالدم

das Nestالع�شdas Giftالس�م

das Blattورقة ال�شجرdas Zeltالخيمة

-tät الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Nationalitätالجس�نيةdie Universitätالجامعة

die Identitätالهويةdie Fakultätالكلية

die Diversitätالنتوعdie Spezialitätالتخ�ص�ص

die Realitätالواقعdie Qualitätالنوعية

die Elektritätالكهرباءdie Immunitätالمناعة

-tion الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Inflationال�تضخمdie Informationالمعلومة

die Revolutionالثورةdie Produktionالإتناج

die Koalitionالحتالفdie Rezeptionالا�تسقبال

die Korruptionالفس�ادdie Adoptionالتبني

die Konstruktionالبناءdie Kollektionالمجموعة
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 -ung الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Regierungالحكومةdie Zeitungالجريدة

die Meinungالرأ�يdie Wohnungال�شقة

die Bedeutungالمعىنdie Heizungالتدفئة

die Impfungاللتقيحdie Anmeldungالس�تجيل

die Bewegungالحركةdie Änderungالغتيير

استثناء!

der Aufschwungالنه�ضة الاقت�صاديةder Jungال�صبي

der Dungالس�ماد

-ur الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Agenturالوكالةdie Naturالطبيعة

die Reparaturالإ�صلاحdie Figurالقوام

die Korrekturالت�حصيحdie Mixturالمزيج

die Rasurالحلاقةdie Torturالعذاب

die Temperaturدرجة الحرارةdie Tourالرحلة

استثناء!

das Abiturال�شهادة الثانوية das Futurالمتس�قبل

-üre الأ�سماء المتنهية باللاحقة
die Konfitüreالمربىdie Broschüreالن�شرة

die Bordüreالحدdie Lektüreمادة للقراءة



ح�سب  جن�سها  ت�أخذ  التي  المحايدة  الأ�سماء  عن  �سنتحدث  الكتاب  من  ال�ساد�س  الق�سم  في 
ا�شتقاقها من الأفعال �أو ح�سب الأحرف الأولى �أو الأخيرة من الكلمة.

Ge- الأ�سماء التي تبدأ� بالأحرف
معظم الأ�سماء التي تبد�أ بهذين الحرفين هي �أ�سماء محايدة:

das Gesprächالحوارdas Geschirrال�حصون

das Gebäudeالبناءdas Gerichtالطبق

das Gebotالمأرdas Getränkالم�شروب

das Gesetzالقانونdas Getreideالحبوب

das Gehaltالمرتبdas Geschöpfالكائن الحي

das Gewehrالس�لاحdas Gehörالس�مع

استثناء!

تعتبر ا�ستثناءات هذه القاعدة مهمة وت�شمل ثلاث مجموعات مهمة من الأ�سماء:
)1( الأ�سماء التي ت�شير �إلى أ��سماء الأ�شخا�ص من الذكور أ�و الإناث

die Gehilfinالمس�اعدةder Gehilfeالمس�اعد

 die Gemahlinال�شريكةder Gemahlال�شريك

die Genossinالزميلةder Genosseالزميل

der Gevatterالعراب

الأسماء المحايدة ذات 6

النهايات المميزة
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)2( أ��سماء معينة ذات جس�ن مذكر
der Gefallenالف�ضل der Gahaltالمتحوى

 der Gedankeالفكرةder Gebrauchالا�تسخدام

der Genussالا�تسمتاعder Gehorsamالطاعة

der Geschmackالمذاقder Geruchالرائحة

der Gewinnالربحder Gesangالنغاء

STOPملاحظة

�إن اثنين من الأ�سماء المذكورة في الجدول ال�سابق يمكن �أن ت�أخذ جن�سين مختلفين مع معنيين 
مختلفين، وهي تنتمي �إلى الأ�سماء التي يمكن �أن ت�أخذ �أكثر من �أداة مع تغير معنى الكلمة 

ح�سب جن�سها. و�سنتحدث عن هذه الحالات بالتف�صيل في الق�سم ال�سابع من الكتاب:
das Gefahlenالمتعةdas Gehaltالمرتب

der Gefallenالف�ضلder Gehaltالمتحوى

)3( أ��سماء معينة  ذات جس�ن �مؤنث
die Gewaltالقوةdie Geburtالولادة

die Gefahrالخطرdie Geduldال�صبر

die Geschichteالق�صةdie Gemeindeالمجتمع

die Gebärdeالإيماءةdie Gewährال�ضمانة

die Geschwulstالورمdie Gebührالتكلفة
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-chen الأ�سماء الم�غصرة المتنهية باللاحقة
das Kaninchenالأربنdas Mädchenالفتاة

das Kätzchenالهرةdas Häuschenالكوخ

das Blümchenالزهيرةdas Blätchenالرقاقة

das Radieschenالفجلdas Kästchenالعلبة

das Brötchenالرغيفdas Kännchenالإبريق

استثناء!

der Kuchenالكعك

 -lein الأ�سماء الم�غصرة المتنهية باللاحقة
das Büchleinالكتيبdas Fräuleinالآس�نة

das Bäckleinالغديرdas Kindleinالطفل ال�غصير

das Züngleinالم�ؤ�شرdas Fähnleinالراية

-en  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
الم�صدر  المحافظة عليه ب�صيغة  ا�سم من خلال  �إلى  �أي فعل  الألمانية تحويل  اللغة  يمكن في 
وكتابته بحرف كبير. وبذلك ف�إن جميع الأ�سماء الم�شتقة من الأفعال ب�صيغة الم�صدر والتي 

تنتهي بالأحرف en- هي �أ�سماء محايدة:
das Schreibenالكتابةdas Essenالأكل

das Schwimmenالس�باحةdas Laufenالم�شي

das Rennenالس�باقdas Spielenاللعب

das Rauchenالتدخينdas Lebenالحياة

das Hörenالا�تسماعdas Sprechenالكلام
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STOPملاحظة

�أ�سماء  �أن تكون م�شتقة من الأفعال هي  en- دون  �إن معظم الأ�سماء التي تنتهي باللاحقة 
مذكرة، وقد تم الحديث عنها بالتف�صيل في الق�سم الرابع. ومن الأمثلة عليها نذكر:

der Bodenالأر�ضder Wagenالس�يارة

der Ladenالدكانder Ofenالفرن

-at  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
das Sekretariatالس�كرتاريةdas Resultatالتنيجة

das Konsulatالقن�لصيةdas Referatالتقرير

das Syndikatالنقابةdas Reservatالمحمية

das Plakatالمل�صقdas Formatالت�صميم

das Telefonatالات�صال الهاتفيdas Diktatالإملاء

استثناء!

ي�ستثى من هذه القاعدة المهمة ثلاثة مجموعات من الأ�سماء:
)1( الكلمات التي ت�شير �إلى الأ�شخا�ص من الجس�ن المذكر

der Demokratالديمقراطيder Diplomatالدبلوما�سي

der Bürokratالبيروقراطيder Kandidatالمر�شح

der Soldatالجنديder Beiratالا�تس�شاري

der Piratالقر�صانder Akrobatالبهلواني

»t« 2( الأ�سماء الم�تشقة من الفأعال التي تتنهي بالحرف(
ي�أخذ  معظمها  �أن  وذكرنا  الكتاب  من  الخام�س  الق�سم  في  الأ�سماء  هذه  عن  تحدثنا  وقد 
الجن�س الم�ؤنث ومنها ما ي�أخذ الجن�س المذكر. وبع�ض هذه الأ�سماء الم�شتقة من الأفعال ينتهي 

بالحرفين at- ولكنه لا يكون محايداً. ومن الأمثلة على هذه الأ�سماء نذكر:
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die Lastالحمولةdie Heiratالزواج

der Ratالن�صيحةdie Tatالفعل

)3( كلمات معينة تأ�خذ الجس�ن المذكر  أ�و الم�ؤنث
der Automatالآلةder Apparatالجهاز

لطة die Heimatالوطنder Salatالس�َّ

der Senatالمجس�ل الأعىل

-eau  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
هذه الكلمات جاءت من اللغة الفرن�سية وهي م�ستخدمة �أي�ضاً في اللغة الألمانية وجميعها ت�أخذ 

الجن�س المحايد:
das Chateauالح�صنdas Niveauالمتس�وى

das Chapeauالقبعةdas Plateauاله�ضبة

-ett  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
تنتهي  القائمة  هذه  في  الأخيرة  الكلمة  �أن  �إلى  الانتباه  مع  عليها،  الأمثلة  بع�ض  يلي  وفيما 

بالأحرف et- �أي هناك حرف »t« واحد فقط في نهاية الكلمة:
das Ballettالباليهdas Tablettال�صينية

das Bankettالمأ�دبةdas Etikettالإيتيكيت

das Brettلوح الخ�بشdas Billettالبطاقة

das Parkettالأر�ضية الخ�شبيةdas Amulettالتعويذة

das Büffetالبوفيهdas Klosettالمرحا�ض
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-ial  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
وهي ت�شمل ثلاثة �أ�سماء بالإ�ضافة �إلى الأ�سماء المركبة منها:

das Baumaterialمواد البناءdas Materialالمادة

das Rohmaterialالمادة الخامdas Altmaterialالخردة

das Editorialاتتفلااحيةdas Potenzialالقدرة

-ier الأ�سماء المتنهية باللاحقة
�إن الأ�سماء التي لا ت�شير �إلى الأ�شخا�ص وتنتهي باللاحقة ier- فهي ت�أخذ الجن�س المحايد، 

ومنها نذكر:
das Papierالورقdas Tierالحيوان

das Atelierالا�تسوديو das Bierالبيرة

das Tournierالدوريdas Quartierالمس�كن

das Elixierالإكس�يرdas Dossierالملف

das Kollierالقلادةdas Klavierالبيانو

استثناء!

die Zierالزخرفةdie Gierالطمع

die Neugierالف�ضول

STOPملاحظة

وقد  المذكر،  الجن�س  ت�أخذ   -ier باللاحقة  وتنتهي  الأ�شخا�ص  �إلى  ت�شير  التي  الأ�سماء  �إن 
تحدثنا عنها بالتف�صيل في الق�سم الرابع من الكتاب. ومن الأمثلة عليها:

der Offizierال�ضابطder Bankierموظف البنك

der Magierالس�احرder Portierالبواب
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-il  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
das Reptilالحيوان الزاحفdas Exilالمنفى

das Krokodilالتمس�احdas Fossilالمحتس�اثة

das Profilالنموذجdas Ventilال�صمام

das Utensilالإناءdas Textilالس�نيج

das Projektilالقذيفةdas Automobilالس�يارة

استثناء!

der Stilالطراز

-ing  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
وهي الأ�سماء الم�أخوذة من اللغة الإنكليزية حيث ت�أخذ الجن�س المحايد:

das Trainingالتدريبdas Timingالتوقيت

das Meetingالاجتماعdas Shoppingالس�توق

das Joggingالهرولةdas Campingالتخييم

das Dopingالمخدراتdas Bowlingالبولينغ

das Marketingالس�تويقdas Recycling�إعادة التدوير

-ma  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
das Schemaالمخططdas Themaالمو�ضوع

das Klimaالمناخdas Dramaالدراما

das Kommaالفا�لصةdas Komaالس�بات

das Stigmaالو�صمةdas Dogmaالعقيدة

das Dilemmaالمع�ضلةdas Aromaالعبير
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استثناء!

die Omaالجدةdie Firmaال�شركة

-ment  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
das Parlamentالبرلمانdas Instrumentالأداة

das Medikamentالدواءdas Elementالعن�صر

das Appartementال�شقةdas Experimentالتجربة

das Fundamentالأ�سا�سdas Dokumentالوثيقة

das Pigmentال�صباغdas Segmentالجزء

استثناء!

der Zementالإ�سمنت

-o  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
das Kinoالس�ينماdas Autoالس�يارة

das Radioالراديوdas Fotoال�صورة

das Risikoالخطورةdas Kontoالحس�اب

das Büroالمكبتdas Mottoال�شعار

das Judoالجيدوdas Embargoالحظر

استثناء!

der Euroاليوروdie Avocadoالفأوكادو

die Metroالمتروdie Mangoالماغنو
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-tum الأ�سماء المتنهية باللاحقة
das Eigentumالتملكdas Datumالتاريخ

das Wachstumالنموdas Faktumالوثيقة

das Heiligtumال�ضريحdas Brauchtumالتقاليد

das Präteritumالما�ضي البس�يطdas Ultimatumالإنذار الأخير

das Altertumالحقب القديمةdas Königtumالملكية

das Quantumعلم الكمومياتdas Papstumالبابوية

استثناء!

der Irrtumالخطأ�der Reichtumالىنغ

-um الأ�سماء المتنهية باللاحقة
das Museumالمحتفdas Studiumالدرا�سة

das Zentrumالمركزdas Albumالألبوم

das Stadiumالا�تسادdas Publikumالعامة

das Forumالمنتدىdas Visumالفيزا

das Aquariumحو�ض الس�مكdas Deliriumالهذيان

استثناء!

der Konsumالا�تسهلاك





في الق�سم ال�سابع من هذا الكتاب �سوف نذكر بع�ض الحالات الخا�صة من الأ�سماء وكيفية 
�أجنا�س وعن  ت�أتي مع عدة  �أن  التي يمكن  الكلمات  نهايات  و�سنتحدث عن  تحديد جن�سها. 
من  الم�ستوردة  الأ�سماء  عن  بالتف�صيل  �سنتحدث  كما  �أكثر.  �أو  ا�سمين  من  المركبة  الأ�سماء 
اللغة الإنكليزية وكيفية تحديد جن�سها. و�سوف نختتم هذا الق�سم بالحديث عن م�شكلة توافق 

الأجنا�س في اللغة الألمانية وكيفية ت�أثير ذلك على المعنى وعلى الا�ستخدام.

�أولًا: النهايات التي تتوافق مع عدة �أجنا�س
هناك الكثير من الأ�سماء التي تنتهي بلواحق معينة يمكن �أن ت�أتي مع عدة �أجنا�س وبتواتر 
فقط  اثنين  مع  ي�أتي  الآخر  وبع�ضها  الثلاثة،  الأجنا�س  مع  ي�أتي  اللواحق  هذه  بع�ض  معين. 
المفيد  �أن من  �إلا  دائماً،  �أدواتها  الأ�سماء مع  بد من حفظ هذه  �أنه لا  الأجنا�س. ورغم  من 

ا�ستعرا�ض بع�ضها هنا.

-el الأ�سماء المتنهية باللاحقة
�إن الأ�سماء التي تنتهي بالحرفين el- هي �أ�سماء مذكرة بن�سبة حوالي 60%. وبالتالي ف�إن 
هذه النهاية لا ت�شكل قاعدة مطلقة، و�إنما تميل الأ�سماء التي تنتهي بهذه الأحرف لأن تكون 
مذكرة. �أما الأ�سماء المتبقية فهي م�ؤنثة بن�سبة 25% ومحايدة بن�سبة 15%. وفيما يلي نقدم 

بع�ض الأمثلة:

حالات خاصة من 7

الأسماء وأجناسها
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der Flügelالجناحder Vogelالطائر

der Nagelالمس�مارder Himmelالس�ماء

der Gürtelالحزامder Deckelالغطاء

der Bügelعلاقة الثيابder Mantelالمعطف

der Handelالتجارةder Beutelالحقيبة

die Wurzelالجذرdie Regelالقاعدة

die Fabelالحكاية die Ampelالإ�شارة ال�ضوئية

die Tafelاللوحdie Inselالجزيرة

das Segelال�شراعdas Hotelالفندق

das Mädelالآس�نةdas Kabelالكابل

-nis  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
تكون الأ�سماء التي تنتهي بهذه اللاحقة محايدة في معظم الأحيان )حوالي 70%( وم�ؤنثة في 

بقية الحالات )حوالي 30%(، وهي لا تكون مذكرة �أبداً. ومن الأمثلة عليها:
das Erlebnisالتجربةdas Ergebnisالتنيجة

das Ereignisالحدثdas Bedürfnisال�ضرورة

das Verständnisالفهمdas Zeugnisالدليل

das Tennisالس�نتdas Geheimnisالس�ر

das Bündnisالحتالفdas Bekenntnisالاعتراف 

die Wildnisالبريةdie Kenntnisالمعرفة

die Betrübnisالأ�سفdie Erlaubnisالرخ�صة

die Finsternisالك�آبةdie Besorgnisالقلق
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-al  الأ�سماء المتنهية باللاحقة
معظم هذه الأ�سماء تكون مذكرة �أو محايدة، والقليل منها م�ؤنث. وهذه بع�ض الأمثلة:

der Skandalالف�ضيحةder Kanalالقناة

der Saalال�صالةder Pokalالكأ��س )جائزة(

der Schalالو�شاح der Rialالريال )عملة(

der Walالحوتder Choralالكَور�س )مو�سيقا(

der Karnevalالكرنفالder Pluralالجمع )الغلة(

das Signalالإ�شارةdas Journalالجريدة

das Regalالرفdas Kapitalالعا�صمة

das Ritualال�شعائرdas Talالوادي

das Portalالمدخلdas Linealالمس�طرة

das Denkmalالن�بص التذكاريdas Lokalالنادي

die Qualالعذاب die Moralالأخلاق

-sal الأ�سماء المتنهية باللاحقة
تكون الأ�سماء التي تنتهي بهذه اللاحقة �إما محايدة �أو م�ؤنثة، وهي لا تكون مذكرة �أبداً. وهذه 

الأ�سماء قليلة و�أهمها:
das Scheusalالمس�خdas Schicksalالقدر

die Mühsalال�صعوبةdas Rinnsalالغدير

die Trübsalالأ�ىسdie Drangsalالمنحة
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ثانياً: الأ�سماء التي ت�أخذ �أكثر من جن�س واحد
هناك الكثير من الأ�سماء في اللغة الألمانية التي يمكن �أن ت�أخذ �أكثر من جن�س. وتق�سم هذه 
الأ�سماء �إلى مجموعتين: الأ�سماء التي ت�أخذ عدة �أجنا�س بنف�س المعنى، والأ�سماء التي ت�أخذ 
عدة �أجنا�س ولكن بمعاني مختلفة بحيث يختلف المعنى ح�سب الأداة الم�ستخدمة مع الكلمة. 

و�سنتحدث عن هذه الحالات بالتف�صيل.

المجموعة الأولى: الأ�سماء التي تأ�خذ عدة أ�جنا�س بنفس� المعىن
ي�ؤثر ذلك على معناها،  �أن  �أجنا�س دون  بعدة  وت�ستخدم  �أجنا�س  الأ�سماء تمتلك عدة  هذه 

فمعنى الا�سم ثابت لا يتغير. وهي ت�شمل ما يلي:
)أ�( مجموعة من الأ�سماء المخلتفة

الكلمة  �أن  �أو  �ألمانيا،  لأخرى في  يختلف جن�سها من منطقة  التي  الأ�سماء  الكثير من  هناك 
�سوي�سرا. معظم هذه  �أو  النم�سا  �آخر في  وت�ستخدم بجن�س  �ألمانيا  ت�ستخدم بجن�س معين في 

الأ�سماء ت�ستعمل بالجن�سين المذكر والمحايد. ومن الأمثلة على ذلك:
der/das Meterالمترder/die/das Joghurtاللبن

der/das Literاللترder/das Kaugummiالعلكة

der/das Dotter�صفار البيض� der/das Keksالبس�كويت

وهناك �أمثلة �أخرى �ضمن هذه المجموعة ت�ضم بع�ض الأ�سماء الم�ستوردة من اللغة الإنكليزية، 
والتي يمكن �أي�ضاً �أن ت�أخذ الجن�س المذكر �أو الجن�س المحايد. وقد تم الحديث عنها في فقرة 

»�أجنا�س الأ�سماء الم�ستوردة من اللغة الإنكليزية« في نهاية هذا الق�سم من الكتاب.
)ب( الأ�سماء المتس�خدمة في الغلة التقنية

هناك �أ�سماء معينة تعتبر مذكرة في اللغة اليومية ولكنها ت�صبح محايدة عند ا�ستعمال اللغة 
التقنية )مثلًا في الكتب التخ�ص�صية �أو بين المخت�صين �أو في مراكز الأبحاث(. وكمثال على 

ذلك:
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der/das Filterالفلترder/das Virusالفيرو�س

der/das Meteorال�شهاب

)ج( أ��سماء ال�شركات
ت�أخذ �أ�سماء ال�شركات عادة الجن�س الم�ؤنث �أو المحايد. وهي قد تعتبر م�ؤنثة توافقاً مع كلمة 
»�شركة« الم�ؤنثة في اللغة الألمانية )die Firma(، وقد تعتبر محايدة باعتبارها �أ�سماء �أجنبية. 

انظر المثالين التاليين حيث يعتبر الا�ستخدامان �صحيحين:
?Hat Apple von seinen Fehlern gelerntهل تعلمت �شركة أ�بل من أ�خطائها؟

Hat Apple von ihren Fehlern gelernt?

لتس�نه �شركة كبيرة. لقد احتتفت 
فرعاً في بلدنا.

Nestlé ist eine große Firma. Es hat eine Filiale 
in unserem Land geöffnet.

Nestlé ist eine große Firma. Sie hat eine Filiale 
in unserem Land geöffnet.

المجموعة الثانية: الأ�سماء التي تأ�خذ عدة أ�جنا�س بمعاني مخلتفة
ت�ضم هذه المجموعة الأ�سماء التي يمكن �أن ت�ستخدم معها �أكثر من �أداة بحيث يتخذ الا�سم 
معنى مختلف ح�سب الأداة الم�ستخدمة معه، �أي �أن نف�س الا�سم يمكن �أن يعطي عدة معاني 
ح�سب الأداة الم�ستخدمة معه والجن�س المحدد له في الجملة. انظر المثال التالي حيث يمكن 

لهذه الكلمة �أن ت�ستخدم بثلاث معان مختلفة بحيث يتحدد المعنى ح�سب الأداة:
das Bandال�شريطdie Bandالفرقة المو�سيقيةder Bandالمجلد

ويتوجب الانتباه �إلى �أن الجمع الخا�ص بهذه الأ�سماء يختلف في معظم الأحيان ح�سب المعنى. 
في  ت�صبح   )der Band( المذكرة  »المجلد«  كلمة  ف�إن  �أعلاه  الكلمة  لنف�س  مثلًا  نظرنا  ف�إذا 
�أما كلمة »الفرقة المو�سيقية« الم�ؤنثة )die Band( فهي   ،)die Bände( »الجمع »المجلدات
ت�صبح »الفرق المو�سيقية« )die Bands(. ولا مكان هنا لذكر الجمع الخا�ص بهذه الأ�سماء، 

ويمكن للقارئ المهتم العثور عليها ب�سهولة في القوامي�س المختلفة.
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�أ�شيع هذه الكلمات ت�أخذ �إما الجن�س المذكر �أو الجن�س المحايد كما في الأمثلة:
das Erbeالإرثder Erbeالوريث

das Gefahlenالمتعةder Gefallenالف�ضل

das Gehaltالمرتبder Gahaltالمتحوى

das Golfلعبة الغولفder Golfالخليج

das Gummiالمطاطder Gummiالممحاة

das Junge�غصير الحيواناتder Jungeال�صبي

das Momentالعامل المحددder Momentالدقيقة

das Packالجماهيرder Packالرزمة

das Ponyالمهرder Ponyخ�لصة ال�شعر

das Schieldاللاتفةder Schieldالدرع

das Tauالحبلder Tauالندى

das Torالبوابةder Torالمغفل

das Verdienstالإنجازder Verdienstالربح

وهناك بع�ض الكلمات التي ت�أخذ الجن�س المذكر �أو الم�ؤنث كما في الأمثلة:
die Bundالحزمةder Bundالعلاقة

die Seeالبحرder Seeالبحيرة

die Leiterاللس�م der Leiterالمدير

die Hutالحمايةder Hutالقبعة

die Kieferال�نصوبرder Kieferالفك

die Kundeالأخبارder Kundeالزبون

die Kiwiفاكهة الكيويder Kiwiطائر الكيوي

و�أخيراً ف�إن هاتين الكلمتين ت�أخذان الجن�س الم�ؤنث �أو المحايد:
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die Steuerال�ضريبةdas Steuerعجلة القيادة

die Wehrالدفاعdas Wehrالس�ياج

ثالثاً: �أجنا�س الأ�سماء المركبة
تتميز اللغة الألمانية ب�أنها تتيح دمج اثنين �أو ثلاثة �أ�سماء مع بع�ضها البع�ض للح�صول على 
�أما  الكلمة،  في  الأخير  الا�سم  جن�س  ي�أخذ  الناتج  الا�سم  ف�إن  الحالة  هذه  وفي  جديد.  ا�سم 

الا�سم الأول فلي�س له قيمة في تحديد الجن�س. ويظهر ذلك في الأمثلة التالية:
der Tomatensalatder Salatdie Tomate�لسطة الطماطم

der Flaschenhalsder Halsdie Flascheعنق الزجاجة

die Armbanduhrdie Uhrdas Armband�ساعة اليد

die Bushaltestelledie Stelleder Busموقف البا�ص

das Abendkleiddas Kleidder Abendتس�فان الس�هرة

das Hallenbaddas Badder Hallالمس�بح الداخلي

وهذه القاعدة الجميلة تفيد في تحديد جن�س الكثير من الأ�سماء المركبة، والتي يكون الا�سم 
الثاني فيها �شائعاً. ونذكر على �سبيل المثال لا الح�صر كلًا من المجموعات التالية من الكلمات:

)der Fall( »الأ�سماء المركبة مع كلمة »الس�قوط

der Abfallالقمامةder Unfallالحادث

der Wasserfallال�شلالder Notfallالإ�سعاف

der Zufallال�صدفةder Anfallالاعتداء

der Durchfallالإ�سهالder Reinfallانلاهيار

der Verfallاللحتلder Ausfallالفقدان

der Rückfallالتدهورder Zerfallالتفتت
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)der Stand( »الأ�سماء المركبة مع كلمة »الحالة

der Abstandالفرجةder Gegenstandالق�ضية

der Verstandالمحاكمةder Umstandالظرف

der Vorstandالقيادةder Zustandالحالة

der Unterstandالمأ�وىder Aufstandالع�صيان

)die Form( »الأ�سماء المركبة مع كلمة »�شكل

die Reformالتجديدdie Uniformالبزة الموحدة

die Platformالر�صيفdie Umgangsformاللس�وك

die Lebensformنمط الحياةdie Kurzformالاخت�صار

die Mischformال�شكل المزيجdie Reinformال�شكل ال�صرف

)die Welt( »الأ�سماء المركبة مع كلمة »عالم

ريةdie Umweltالبيئة die Nachweltالذُّ

die Außenweltالعالم الخارجيdie Tierweltعالم الحيوان

die Modeweltعالم المو�ضةdie Arbeitsweltعالم الأعمال

)das Zeug( »الأ�سماء المركبة مع كلمة »�شيء

das Werkzeugالأداةdas Spielzeugاللعبة

das Fahrzeugو�سيلة النقلdas Flugzeugالطائرة

das Badezeugبدلة الس�باحةdas Schlagzeugالآلة الإيقاعية

)das Zimmer( »الأ�سماء المركبة مع كلمة »غرفة

das Esszimmerغرفة الطعامdas Wohnzimmerغرفة الجلو�س

das Gästezimmerغرفة ال�ضيوفdas Schlafzimmerغرفة النوم

das Arbeitszimmerالمكبتdas Badezimmerالحمام
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)das Land( »الأ�سماء المركبة مع كلمة »أ�ر�ض

das Ziellandالبلد المتس�هدفdas Deutschlandأ�لمانيا

das Heimatlandالوطنdas Abendlandالدولة الغربية

das Auslandالمهجرdas Festlantاليابس�ة

استثناء!

رغم ذلك فحتى هذه القاعدة لا تخلو من الا�ستثناءات، وهي مح�صورة في حالات معدودة في 
اللغة الألمانية �سنو�ضحها فيما يلي...

)der Teil( »الأ�سماء المركبة مع كلمة »الجزء )1(
�إن معظم الأ�سماء المركبة مع هذه الكلمة ت�أخذ الجن�س المذكر كما هو متوقع ح�سب القاعدة، 

كما تظهر الأمثلة التالية:
der Innenteilالجزء الداخليder Außenteilالجزء الخارجي

der Körperteilالع�ضوder Hauptteilالجزء الرئيس�ي

der Nachteilاللس�بيةder Vorteilالإيجابية

der Landteilالمنطقةder Erdteilالقارة

der Bestandteilالمكونder Stadtteilالحي

der Sportteil�صفحة الريا�ضةder Anteilالح�صة

المذكر.  الجن�س  ولي�س  المحايد  الجن�س  ت�أخذ  الكلمة  هذه  مع  المركبة  الأ�سماء  بع�ض  ولكن 
ولذلك ف�إن �أي كلمة تنتهي بالجزء »Teil« يجب حتماً حفظها مع الأداة الخا�صة بها. و�أهم 

هذه الأ�سماء التي تخالف القاعدة:
das Urteilالحكمdas Gegenteilالعكس�

das Abteilالحجرةdas Ersatzteilقطعة التبديل

das Erbteilالح�صة من الإرثdas Einzelteilالعن�صر



القس�م الس�ابع: ��������������������������������� 68

)der Mut( »الأ�سماء المركبة مع كلمة »ال�شجاعة )2(
�إن بع�ض الأ�سماء المركبة مع هذه الكلمة ت�أخذ الجن�س المذكر كما هو متوقع ح�سب القاعدة، 

كما تظهر الأمثلة التالية:
der Edelmutالبطولةder Hochmutالتكبر

der Unmutالا�تسياءder Freimutالإخلا�ص

der Lebensmutمواجهة الحياةder Gleichmutالر�صانة

der Missmutالاكتئاب

ولكن هناك الكثير من الأ�سماء المركبة مع هذه الكلمة التي ت�أخذ الجن�س الم�ؤنث. ولذلك ف�إن 
�أي كلمة تنتهي بالجزء »Mut« يجب حتماً حفظها مع الأداة الخا�صة بها. و�أهم هذه الأ�سماء 

التي تخالف القاعدة وت�أخذ الجن�س الم�ؤنث هي:
die Großmutالس�خاءdie Armutالفقر

die Langmutال�صبرdie Demutالتوا�ضع

die Sanftmutاللطفdie Anmutالجاذبية

die Wehmutالغمdie Schwermutالك�آبة

وهناك كلمة واحدة ت�أخذ الجن�س المحايد:
das Gemütالفكر

)3( أ��سماء أ�خرى
هناك بع�ض الأ�سماء الأخرى المركبة التي يخالف جن�سها جن�س الكلمة الثانية. ومن �أهمها:

die Antwortالإجابةdas Wortالكلمة

die Mitgiftالمهرdas Giftالس�م

das Geflügelالدواجنder Flügelالجناح

das Rückgratالعمود الفقريder Gratاللس�لس�ة الجبلية

der Abscheuالا�شمئزازdie Scheuالخجل
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رابعاً: �أجنا�س الأ�سماء المخت�صرة
حين يتم اخت�صار عبارة معينة من خلال دمج الأحرف الأولى من كلماتها معاً ف�إن الاخت�صار 
تو�ضيح ذلك من  الكاملة، ويمكن  الأ�صلية  العبارة  الم�ستخدمة مع  الأداة  نف�س  ي�أخذ  الناتج 

خلال الأمثلة التالية:
der HSVder Hamburger Sportvereinالنادي الريا�ضي في هامبورغ

der LKWder Lastkraftwagenالس�يارة ال�شاحنة

die BRDdie Bundesrepublik Deutschlandجمهورية أ�لمانيا اتحلاادية

 die SPDdie Sozialdemokratische Partieالحزب الاجتماعي الديمقراطي الألماني
Deutschlands

das ZDFdas Zweite Deutsche Fernsehenالقناة الألمانية الثانية

 das BMFdas Bundesministerium derوزارة الاقت�صاد
Finanzen

وينطبق نف�س الكلام على الأ�سماء الطويلة المختزلة �إلى �أ�سماء �أ�صغر حيث ت�أخذ نف�س جن�س 
الا�سم الأ�سا�سي كما في الأمثلة التالية:

der Krimider Kriminalromanالرواية البوليس�ية

der Akkuder Akkumulatorبطارية التخزين

die Unidie Universitätالجامعة

die Lokdie Lokomotiveالعربة القاطرة

das Labordas Laboratoriumالمختبر

das Abidas Abiturال�شهادة الثانوية

استثناء!

�إلا ا�ستثناء واحد، مع العلم ب�أن كلمة »das Foto« تعني »ال�صورة«  ولا يوجد لهذه القاعدة 
وتعني �أي�ضاً »الت�صوير الفوتوغرافي«.

das Fotodie Fotografieالت�صوير الفوتوغرافي
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خام�ساً: �أجنا�س الأ�سماء الم�ستوردة من اللغة الإنكليزية
رغم �أن الأ�سماء لا تمتلك �أي جن�س في اللغة الإنكليزية، �إلا �أنها حين ت�ستخدم في اللغة الألمانية 
فيجب �أن تعطى جن�ساً معيناً بطبيعة الحال. وهذا الجن�س يتبع في كثير من الأحيان قواعد 

معينة، وذلك ح�سب المجموعات الثلاثة التالية:

)1( الكلمات التي تأ�خذ نفس� جس�ن المرادف الألماني
�أو  كلمة  لها  يوجد  والتي  الإنكليزية  اللغة  من  الم�أخوذة  الألمانية  الكلمات  من  الكثير  هناك 
مرادف �آخر في اللغة الألمانية. وفي هذه الحالة ف�إن الكلمة الإنكليزية ت�أخذ نف�س جن�س الكلمة 

الألمانية المرادفة. ويظهر الجدول التالي بع�ض الأمثلة:
الكلمة المتس�وردةالكلمة المرادفة

der Flughafender Airportالمطار

der Sackder Airbagكيس� الهواء

der Aufzugder Liftالم�صعد

der Ladender Shopالدكان

der Nebelder Smogال�ضباب

die Kapelledie Bandالفرقة المو�سيقية

die Büchsedie Boxال�نصدوق

die Stadtdie Cityالمدينة

die Postdie E-Mailالبريد

das Kinddas Babyالطفل

das Fahrraddas Bikeالدراجة

das Telefondas Handyالهاتف

اللغة  الأي�سر م�ستوردة كلها من  العمود  الموجودة في  الكلمات  ف�إن  وا�ضح  ب�شكل  وكما يظهر 
حيث  من  المرادفة  الألمانية  الكلمة  لجن�س  م�شابهاً  جن�ساً  منها  كل  اتخذت  وقد  الإنكليزية. 
المعنى، والتي تظهر في العمود الأو�سط. وهذه الحقيقة تف�سر �أي�ضاً لماذا تمتلك بع�ض الأ�سماء 
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الم�ستوردة من اللغة الإنكليزية �أجنا�ساً متعددة في اللغة الألمانية بحيث يختلف المعنى باختلاف 
جن�س الكلمة. وال�سبب في ذلك هو �أن نف�س الكلمة يمكن �أن ت�ستخدم لعدة معاني، ولكن لكل 
معنى كلمة مرادفة من اللغة الألمانية تمتلك جن�ساً مختلفاً، مما يجعل نف�س الكلمة الم�ستوردة 

من الإنكليزية ت�ستعمل بعدة �أجنا�س. انظر المثال التالي:
الكلمة المتس�وردةالكلمة المرادفة

der Bienstder Serviceالخدمة

das Geschirrdas Serviceأ�دوات المطبخ

وهنا كلمة »Service« جاءت من اللغة الإنكليزية وت�ستعمل بمعنيين في اللغة الألمانية، ولكل 
معنى جن�س مختلف نظراً لاختلاف جن�سي الكلمتين المرادفتين لكل معنى.

)2( الكلمات التي تملتك لواحق م�شابهة لنهايات الكلمات الألمانية
الأ�سماء  تتوافق مع جن�س معين في  ب�أحرف معينة  تنتهي  الإنكليزية  الكلمات  الكثير من  �إن 

الألمانية، وبذلك فهي ت�أخذ نف�س الجن�س كما لو كانت كلمة �ألمانية. ومن الأمثلة على ذلك:
-er النهاية  مع  المذكرة  • الأ�سماء 

-men النهاية  مع  المحايدة  • الأ�سماء 
-ett النهاية  مع  المحايدة  • الأ�سماء 

-ion النهاية  مع  الم�ؤنثة  • الأ�سماء 

das Klosettالمرحا�ضder Broilerالم�شواة

das Ticketالتذكرةder Containerالحاوية

die Animationالر�سوم المحتركةdas Advertisementالإعلان

die Supervisionالإ�شرافdas Treatmentالمعالجة

-ing 3( الأ�سماء التي تتنهي بالأحرف(
وهذه الأ�سماء ت�أخذ عادة الجن�س المحايد. ويتوجب تمييزها عن الأ�سماء الألمانية التي تنتهي 
بالأحرف ling- والتي ت�أخذ عادة الجن�س المذكر، والتي تم الحديث عنها بالتف�صيل في الق�سم 

الرابع من الكتاب. ومن الأمثلة:
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das Trainingالتدريبdas Timingالتوقيت

das Campingالتخييمdas Meetingالاجتماع

das Bowlingالبولينغdas Joggingالهرولة

das Feelingال�شعورdas Dopingالمخدرات

)4( الأ�سماء الألمانية الم�تشقة من الأ�سماء المركبة في الغلة الإنكليزية
يمكن في اللغة الإنكليزية تركيب الكثير من الأ�سماء من خلال دمج فعل �أو ا�سم مع حرف 

جر. وقد تم ا�ستيراد بع�ض هذه الأ�سماء �إلى الألمانية حيث ت�أخذ الجن�س المحايد:
das Handoutالن�شرةdas Blow-upالتفجير

das Check-inالس�تجيلdas Check-upالتفح�ص

)5( الأ�سماء الم�ؤلفة من مقطع �صوتي واحد
ت�أخذ  واحد  �صوتي  مقطع  من  وتت�ألف  الإنكليزية  من  الم�ستوردة  الق�صيرة  الأ�سماء  معظم 

الجن�س المذكر كما في الأمثلة:
der Trendالنزعةder Textالن�ص

der Sexالجس�نder Spotالبقعة

der Chipالرقاقةder Lunchالغداء

der Trustالثقةder Stoppالتوقف

der Blockالبناء الس�كنيder Klickالنقر

استثناء!

das Steakالتس�يكdie Barالبار

das Matchالمباراةdie Couchالأريكة

das Teamالفريقdie Farmالحقل
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)6( الأ�سماء غير المحددة
جن�س  على  الاتفاق  يتم  لم  والتي  الإنكليزية  اللغة  من  الم�ستوردة  الأ�سماء  من  الكثير  هناك 
محدد لها حتى الآن، ولذلك يمكن �أن ت�ستخدم معها عدة �أدوات. ومعظم هذه الأ�سماء يمكن 

�أن تكون مذكرة �أو محايدة كما في الأمثلة التالية:
der/das Radarالرادارder/das Breakالا�ستراحة

der/das Faktالحقيقةder/das Cartoonالر�سوم المحتركة

der/das Ketchupالكت�بشder/das Dealالاتفاق

die/das Sodaال�صودا

�ساد�ساً: م�شكلة توافق الأجنا�س
حين يتحدث الإن�سان في اللغة الألمانية عن ا�سم معين يمتلك جن�ساً لغوياً معيناً، ولكن هذا 
الجن�س اللغوي الم�ستخدم مع الا�سم لا يتوافق مع الجن�س الواقعي لل�شخ�ص الذي يتم الحديث 
الأجنا�س.  لتوافق  بالن�سبة  اللغوية  والم�شاكل  الم�صاعب  بع�ض  �إلى  ي�ؤدي  قد  ذلك  ف�إن  عنه، 

و��سأذكر هنا بع�ض الأمثلة لتو�ضيح هذه النقطة.

المثال الأول
Wir suchen eine männliche Fachkraft. Sie muss stark sein.

�إننا نبحث عن رجل عامل. يتوجب أ�ن يكون قوياً.

�إن كلمة »die Fachkraft« تعني »عامل«، وهذا الا�سم م�ؤنث حتى لو كان ي�شير �إلى العمال من 
الذكور، وقد مر معنا في الق�سم الثالث من هذا الكتاب. ولذلك لدى الحديث عنه في الجملة 
الثانية فقد تم ا�ستخدام ال�ضمير »sie« الذي يعني »هي« ولي�س »هو«، وذلك للإ�شارة �إلى كلمة 
»die Fachkraft« ذات الجن�س الم�ؤنث، رغم �أننا نتحدث في الأ�سا�س عن رجل. ولذلك تبرز 
هنا م�شكلة التوافق بين جن�س ال�شخ�ص الذي يتم الحديث عنه وجن�س الا�سم الذي ي�ستخدم 

لو�صف هذا ال�شخ�ص، وخا�صة عند الإ�شارة �إليه بوا�سطة ال�ضمائر.
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المثال الثاني
Es war ein Mädchen aus Frankreich. Es war eine Sängerin, und seine Lieder 
waren sehr schön.

في يوم من الأيام كان هناك تفاة من فرس�نا. كانت نغمية وكانت أ�غانيها جميلة جداً.

الإناث.  �إلى  ي�شير  لو كان  الا�سم محايد حتى  فتاة، وهذا  تعني   »das Mädchen« �إن كلمة 
ولذلك فقد تم في الجملة الثانية ا�ستخدام ال�ضمير »es« الذي ي�ستخدم للإ�شارة �إلى الجن�س 
المحايد، وذلك للإ�شارة �إلى كلمة »das Mädchen«. وفي الجملة الأخيرة تم ا�ستخدام �ضمير 
الملكية »sein« الذي ي�ستخدم مع الجن�س المحايد، ولي�س �ضمير الملكية »ihr« الذي ي�ستخدم مع 

الجن�س الم�ؤنث. وتبرز هنا م�شكلة توافق الأجنا�س مرة �أخرى.

الغلة الر�سمية والغلة المحكية
لا يتم في الواقع الالتزام بالجن�س القواعدي للا�سم �إلا في اللغة الألمانية الر�سمية والأدبية. 
وهذا يعني �أن الأمثلة المو�ضحة �أعلاه هي �أمثلة ر�سمية للغاية، ونادراً ما يتم الالتزام بهذه 

القواعد، نظراً للتعار�ض ال�صارخ بين القاعدة والمعنى، والذي قد يكون مزعجاً �أحياناً.
ويغلب �أن ي�ستخدم الجن�س الواقعي للإن�سان عند ا�ستعمال ال�ضمائر ال�شخ�صية التي ي�شير 

معناها بطبيعة الحال �إلى جن�س ال�شخ�ص، وخا�صة في اللغة المحكية. انظر المثال التالي:
Siehst du dieses Mädchen? Sie ist eine Sängerin!

هل ت�شاهد هذه الفتاة؟ �إنها نغمية.

 »es« ولي�س »sie« اللغة المحكية تم ا�ستخدام ال�ضمير ال�شخ�صي الواقعي من  في هذا المثال 
ي�ستخدم بطبيعة الحال للإ�شارة   »sie« ال�شخ�صي  ال�ضمير  لأن  الفتاة، وذلك  �إلى  للإ�شارة 
�إلى الجن�س الم�ؤنث، وهو الجن�س الموافق لل�شخ�ص الذي يتم الحديث عنه. وبذلك ف�إن اللغة 
المحكية تكون في النهاية مقاربة للمنطق �أكثر منها للقاعدة. وحتى في اللغة المعا�صرة المكتوبة 
ف�سنجد �أنه كثيراً ما يتم تجاوز هذه القاعدة، وخا�صة حين يتم �إعادة ذكر ال�شخ�ص في جملة 

ثانية منف�صلة عن الجملة الأولى �أو بعيدة عنها.



�أقدم لكم بع�ض المجموعات المن�سقة من الأ�سماء التي تندرج  في الق�سم الأخير من الكتاب 
تحت الموا�ضيع ال�شائعة، والتي يعتبر من المفيد للغاية حفظها مع بع�ضها البع�ض من خلال 

ربطها ببع�ضها البع�ض.

�أولًا: �أ�سماء الحيوانات
تقول القاعدة العامة لأجنا�س الحيوانات في اللغة الألمانية ب�أنه كلما كان الحيوان �أكثر قرباً 
من الإن�سان كلما كانت الأجنا�س �أكثر تميزاً. في الجدول التالي على �سبيل المثال تظهر بع�ض 
ثم  والم�ؤنثة،  المذكرة  و�أ�سمائها  المحايد،  الجن�س  ذات  العامة  ب�أ�سمائها  ال�شائعة  الحيوانات 

�أ�سماء �صغار الحيوانات ذات الجن�س المحايد �أي�ضاً، وذلك ح�سب ما هو متوقع منطقياً:
ال�غصيرالنأثىالذكرالس�تمية العامة

das Pferdder Hengstdie Stutedas Fohlen

المهرالفر�سالفحلالح�صان

das Rindder Stierdie Kuhdas Kalb

العجلالبقرةالثورالبقر

das Schweinder Eberdie Saudas Ferkel

�غصير الخنزيرنأ�ثى الخنزيرذكر الخنزيرالخنزير

das Huhnder Hahndie Hennedas Küken

ال�صو�صالدجاجةالديكالدجاج

مجموعات مفيدة 8

من الأسماء
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المذكر  �إلى  للإ�شارة  الجن�سين  من  �أ�سماءً  تمتلك  الأخرى  الحيوانات  من  الكثير  �أن  ورغم 
والم�ؤنث منها، �إلا �أن �أحد الجن�سين يكون هو الأ�شيع في الا�ستخدام. انظر الأمثلة التالية:

die Hündinالكلبةder Hundالكبل

die Katzeالقطةder Katerالقط

die Mausالفأ�رةder Mäuserichالفأ�ر

die Füchsinالثعلبةder Fuchsالثعبل

die Löwinاللب�ؤةder Löweالأ�سد

die Gansالإوزةder Gänserichذكر الإوز

الجن�س  �أن  �إلا  الجن�سين،  �إلى  ت�شير  خا�صة  كلمات  تمتلك  الحيوانات  هذه  جميع  �أن  رغم 
الم�ؤنث(، حيث  �أو  )المذكر  �أحد الجن�سين  عادة  للحديث عن هذه الحيوانات هو  الم�ستخدم 
حين  في  والإوز،  والفئران  القطط  �إلى  عام  ب�شكل  للإ�شارة  الم�ؤنث  الجن�س  مثلًا  ي�ستخدم 

ي�ستخدم الجن�س المذكر للإ�شارة ب�شكل عام �إلى الكلاب والثعالب والأ�سود. 
فنحن  عام  ب�شكل  القطط  عن  الحديث  نريد  فحين  �أكثر  بتف�صيل  الفكرة  هذه  ولتو�ضيح 
ن�ستخدم كلمة »die Katze«، ولكن حين نريد الحديث ب�شكل خا�ص عن القط الذكر فن�ستخدم 

كلمة »der Kater«. انظر الأمثلة التالية:
.Es gibt viele Katzen in diesem Gartenهناك الكثير من القطط في هذه الحديقة.

.Sie haben einen schönen Katerلديهم قط جميل.

وبالن�سبة ل�صغار الحيوانات فهي ت�أخذ ب�شكل عام الجن�س المحايد كما في الأمثلة التالية:
das Lammالحملdas Kalbالعجل

das Fohlenالمهرdas Kätzchenالهرة

استثناء!

der Welpeالجرو
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�أما بالن�سبة لباقي الحيوانات ف�إن معظمها يمتلك جن�ساً معيناً: �إما المذكر �أو الم�ؤنث �أو المحايد، 
وذلك بغ�ض النظر عن الجن�س الحقيقي للحيوان الذي يتم الحديث عنه. فالبجعة مثلًا تعتبر 
دائماً مذكرة )der Schwan( بغ�ض النظر عن الجن�س الحقيقي للطائر. وننوه �أن الكثير 
من هذه الحيوانات لها �أ�سماء خا�صة بالمذكر والم�ؤنث ولكنها غير �شائعة الا�ستعمال، ويقت�صر 

ا�ستعمالها على المجالات التخ�ص�صية في علم الحيوان والبيولوجيا والمختبرات. مثلًا:
die Rehgeißالغزال النأثىder Rehbockالغزال الذكر

وفيما يلي قائمة ب�أ�سماء �أ�شيع الحيوانات و�أجنا�سها:
der Eselالحمارder Hundالكبل

der Stierالثورder Bärالدب

der Tigerالنمرder Löweالأ�سد

der Fuchsالثعبلder Wolfالذئب

der Hirschالظبيder Reihالغزال

der Affeالقردder Elefantالفيل

der Igelالقنفذder Gorillaالغوريلا

die Kuhالبقرةdie Katzeالقطة

die Ziegeالعنزةdie Giraffeالزرافة

die Mausالفأ�رةdie Ratteالجرذ

das Schafالخروفdas Pferdالح�صان

das Kamelالجملdas Kaninchenالأربن

das Schweinالخنزيرdas Rehالغزال

das Eichhörnchenالنس�جابdas Känguruالكغنر

das Zebraحمار الوح�شdas Nashornوحيد القرن
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الحيوانات البحرية
تكون الحيوانات البحرية مذكرة �أو م�ؤنثة، و�أهمها:

die Robbeالفقمةder Fischالس�مكة

die Sardineالس�ردينder Wahlالحوت

die Qualleقنديل البحرder Delphinالدلفين

die Garneleالروبيانder Haiالقر�ش

die Schneckeالحلزونder Lachsاللس�مون

die Austerالمحارder Aalالإنقليس�

الزواحف والبرمائيات
وهي �أي�ضاً تكون مذكرة �أو م�ؤنثة ومن الأمثلة عليها:

die Eidechseاللحس�يةder Alligatorالتمس�اح المأريكي

die Schildkröteالحلس�فاةder Salamanderاللس�مندر

die Schlangeالثعبانder Froschال�ضفدع

.)das Krokodil( والتم�ساح هو الوحيد المحايد من بين البرمائيات

الح�شرات وأ��شباهها
وهي �أي�ضاً تكون مذكرة �أو م�ؤنثة كما تبين الأمثلة التالية:

die Ameiseالنملةder Kakerlakال�صر�صور

die Fliegeالذبابةder Skorpionالعقرب

die Stechmückeالبعو�ضةder Käferالخنفس�اء

die Wespeالدبورder Schmitterlingالفرا�شة

die Spinneالعنكبوتder Wurmالدودة

die Libelleاليعس�وبder Tausendfüßlerأ�م أ�ربعة وأ�ربعين
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�أما النحل فله و�ضع خا�ص جداً، فالملكة مذكرة وباقي الأنواع ت�أخذ الجن�س الم�ؤنث:
der Weiselلمكة الحنل

die Drohneذكر الحنلdie Bieneاللحنة العالمة

الطيور
وهي �أي�ضاً ت�أخذ الجن�س المذكر �أو الم�ؤنث كما تظهر الأمثلة التالية:

der Papageiالببغاءder Hahnالديك

der Schwanالبجعةder Pfauالطاوو�س

der Pinguinالبطريقder Straußالنعامة

der Falkeال�صقرder Adlerالس�نر

der Spechtنقار الخ�بشder Spatzع�صفور الدوري

die Gansالبطةdie Henneالدجاجة

die Euleالبومةdie Taubeالحمامة

die Kräheالغرابdie Schwalbeالنس�ونو

ثانياً: الجغرافيا والزمن
نبد�أ بالاتجاهات الجغرافية حيث ت�أخذ جميعها الجن�س المذكر:

der Nordostenال�شمال ال�شرقيder Ostenال�شرق

der Nordwestenال�شمال الغربيder Westenالغرب

der Südostenالجنوب ال�شرقيder Nordenال�شمال

der Südwestenالجنوب الغربيder Südenالجنوب

ت�أخذ  القارات  �أ�سماء  �أن  �إلا   )der Kontinent( مذكرة  كلمة  هي  »القارة«  كلمة  �أن  رغم 
الجن�س المحايد:
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das Afrikaفأ�ريقياdas Europaأ�وروبا

das Amerikaمأ�ريكاdas Asien�آ�سيا

استثناء!

die Antarktikالقارة المتجمدة 

أ��سماء البلدان والمدن
معظم �أ�سماء البلدان والمدن ت�أخذ الجن�س المحايد. ومن الأمثلة على ذلك نذكر:

das Italien�إيطالياdas Deutschlandأ�لمانيا

das Polenبولنداdas Frankreichفرس�نا

das Brasilienالبرازيلdas Großbirtannienبريطانيا

das Chinaال�صينdas Japanاليابان

das Syrien�سورياdas Ägyptenم�صر

das Saudi-Arabienالس�عوديةdas Palästinaس�لفطين

das Marokkoالمغربdas Katarقطر

استثناء!

بع�ض البلدان ي�أخذ الجن�س المذكر:
der Iran�إيرانder Iraqالعراق

der Sudanالس�ودانder Jemenاليمن

der Libanonلبنان

وبع�ضها الآخر ي�أخذ الجن�س الم�ؤنث:
die Türkeiتركياdie Schweiß�سويس�را

die Slowakei�لسوفاكيا
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وت�أتي البلدان التالية دائماً ب�صيغة الجمع:
die Vereinigten Arabischen Emirateالإمارات العربية المحتدة

die Vereinigten Staatenالولايات المحتدة المأريكية

STOPملاحظة

عند  مبا�شر  غير  ب�شكل  عادة  و�إنما  مبا�شر،  ب�شكل  البلدان  �أ�سماء  مع  الأدوات  ت�ستخدم  لا 
الإ�شارة �إليها بوا�سطة ال�ضمائر �أو عند ا�ستخدام ال�صفات. انظر الأمثلة التالية حيث لم يتم 

ا�ستعمال �أي �أداة قبل ا�سم البلد:

.Ich komme aus Syrienنأ�ا من �سوريا.

.Ich möchte nach Deutschland reisenأ�ود الس�فر �إلى أ�لمانيا.

�أما في الأمثلة التالية ف�إن معرفة جن�س البلد هو �أمر �ضروري. ففي المثال الأول تم الحديث 
عن البلد في جملة لاحقة، ولذلك فقد تم ا�ستخدام ال�ضمير »es« للإ�شارة �إلى فرن�سا. �أما 
في الجملة الثانية فقد ا�ستخدمت �صفة قبل ذكر ا�سم البلد، مما ا�ستدعى ا�ستخدام الأداة 

»der« في بداية الجملة:
نأ�ا أ�حب فرس�نا فهي بمثابة بلدي 

الثاني.
Ich liebe Frankreich, weil es wie mein zweites 
Land ist.

 Der sonnige Lebanon ist ein wichtiges Ziel fürلبنان الم�شمس� هو هدف مهم لس�لياح.
Touristen. 

وينطبق نف�س الكلام تماماً على �أ�سماء المدن، حيث تعتبر المدن محايدة ولا ت�ستخدم الأداة 
معها �إلا في حالات خا�صة كما في هذه الأمثلة:

 Das moderne Hamburg ist ein Zentrum fürهامبورغ الحديثة هي مركز الإعلام.
Medien.

.Das alte Damaskus ist ein schöner Gebietدم�شق القديمة هي نمطقة جميلة.
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المس�طحات المائية
بالن�سبة للمحيطات فهي ت�أخذ الجن�س المذكر �سواءً بال�شكل الكامل �أو المخت�صر:

der Indische Ozeanالمحيط الهنديder Ozeanالمحيط

der Pazifische Ozeanالمحيط الهاديder Pazifikالهادي

der Atlantische Ozeanالمحيط الأطس�ليder Atlantikالأطس�لي

�أما بالن�سبة للبحار فبع�ضها ي�ستعمل معها كلمة »das Meer« وبع�ضها »die See« ولكل بحر 
ا�سم محدد:
die Seeالبحرdas Meerالبحر

die Ostseeبحر البلطيقdas Mittelmeerالبحر المتو�سط

die Nordseeبحر ال�شمالdas Rote Meerالبحر الأحمر

�أما الأنهار فهي �إجمالًا مذكرة، وخ�صو�صاً الأنهار خارج �أوروبا:
der Nilالنيلder Flußالنهر

der Euphratالفراتder Tigrisدجلة

der Amazonasالمأازونder Mississippiالميس�يس�يبي

ولكن معظم الأنهار داخل �ألمانيا م�ؤنثة:
die Elbeنهر الإلبهdie Donauنهر الدانوب

استثناء!

der Rheinالراين

ال�تضاريس�
تمتلك الت�ضاري�س �أجنا�ساً مختلفة ح�سب الأمثلة التالية:
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das Gebirgeاللس�لس�ة الجبليةder Bergالجبل

das Pleateauاله�ضبةder Hügelاللتة

die Ebeneالس�هلder Talالوادي

ولكن �أ�سماء الجبال نف�سها ت�أخذ بمعظمها الجن�س المذكر:
der Himalajaالهيمالايا	der Kilimanjaroكلمنجارو

der Mont Blancمون بلونder Mount Everest�إفر�ست

الزمن
نبد�أ ب�أ�سماء الأ�شهر و�أيام الأ�سبوع حيث تعتبر كلها مذكرة:

der Juliتموزder Januarكانون الثاني

der August�آبder Februar�شباط

der Septemberأ�يلولder Mars�آذار

der Oktoberت�شرين الأولder Aprilنيس�ان

der Novemberت�شرين الثانيder Maiأ�يار

der Dezemberكانون الأولder Juniحزيران

der Mittwochالأربعاءder Samstagالس�بت

der Donnerstagالخميس�der Sonntagالأحد

der Freitagالجمعةder Montagالإثنين

der Dienstagالثلاثاء

وكذلك الأ�سماء الخا�صة بالف�صول الأربعة حيث تعتبر كلها مذكرة رغم �أن كلمة »الف�صل« 
:)die Jahreszeit( م�ؤنثة

der Sommerال�صيفder Frühlingالربيع

der Winterال�تشاءder Herbstالخريف
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بالن�سبة لوحدات الزمن فهي تتوزع على النحو التالي:
die Sekundeالثانيةder Momentالدقيقة

die Stundeالس�اعةder Tagاليوم

die Wocheالأ�سبوعder Monatال�شهر

وما يتعلق بال�سنة فهو دائماً محايد:
das Jahrzehntالعقدdas Jahrالنس�ة

das Jahrhundertالقرن

�أما بالن�سبة للأوقات المختلفة من اليوم فهي كما يلي:
der Mittagالظهيرةder Morgenال�صباح

der Abendالمس�اءder Nachmittagبعد الظهر

die Mitternachtتنم�صف الليلdie Nachtالليل

الطقس�
�إن كل ما يهطل من ال�سماء �أو يتكثف في الجو ي�أخذ الجن�س المذكر:

der Nebelال�ضبابder Regenالمطر

der Frostال�صقيعder Schneeالثلج

der Schauerالوابلder Hagelالبرد

der Regenbogenقو�س قزحder Tauالندى

والظواهر الجوية العنيفة ت�أخذ �أي�ضاً الجن�س المذكر:
der Sturmالعا�صفةder Windالريح

der Blitzالبرقder Tornadoالزوبعة

der Donnerالرعدder Hurrikanالإع�صار
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استثناء!

die Briseالس�نيمdas Gewitterالعا�صفة الرعدية

ثالثاً: �أ�سماء الأ�شجار والنباتات
�إن معظم �أ�سماء الأ�شجار والأزهار والنباتات م�ؤنثة كما في الأمثلة التالية:

die Tulpeالخزاىمdie Pflanzeالنبتة

die Weideال�صف�صافdie Blumeالوردة

die Eicheالنس�ديانdie Roseالزهرة

die Zederالأرزdie Palmeالنخلة

die Kieferال�نصوبرdie Lilieالزنبق

استثناء!

der Baumال�شجرة

أ��سماء الفاكهة
جميع �أ�سماء الفاكهة م�ؤنثة ما عدا ثلاثة �أنواع فقط ت�أخذ الجن�س المذكر:

die Orangeالبرتقالdie Bananeالموز

die Zitroneالليمونdie Birneالإجا�ص

die Himbeereالتوتdie Erdbeereالفراولة

die Aprikoseالم�شم�شdie Kirscheالكرز

die Pflaumeالخوخ die Mangoالماغنو

die Kiwiالكيويdie Ananasالنأانا�س

die Wassermeloneالبطيخdie Weintraubenالعبن

die Dattelالتمرdie Feigeالتين
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استثناء!

der Pfirsichالدراقder Apfelالتفاح

der Granatapfelالرمان

الخ�ضار الورقية والأع�شاب
�إن معظم الخ�ضار الورقية والم�أكولات الع�شبية ال�شائعة ت�أخذ الجن�س المذكر كما هو مو�ضح 

في الأمثلة التالية:
der Salatالخس�der Spinatالس�بانخ

der Brokkoliالبروكليder Kohlالملفوف

der Rosmarin�إكليل الجبلder Thymianالزعتر

der Oreganoالأوريغانوder Korianderالكزبرة

استثناء!

die Minzeالنعناعdie Petersilieالبقدوس�ن

الخ�ضار غير الورقية
�أن معظمها ي�أخذ الجن�س الم�ؤنث كما  �أما الخ�ضار غير الورقية فهي م�شابهة للفاكهة حيث 

تبين الأمثلة التالية:
die Gurkeالخيارdie Tomateالطماطم

die Karotteالجزرdie Kartoffelالبطاطا

die Okraالباميةdie Zweibelالب�صل

die Bohneالفا�صولياءdie Paprikaالفلفل

die Rübeاللفتdie Erbseالبازلاء

die Aubergineالباذنجانdie Zucchiniالكو�سا
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استثناء!

der Knoblauchالثومdas Radieschenالفجل

der Kürbisالقرعder Pilzالفطر

رابعاً: المواد والعنا�صر الكيميائية
معظم المواد الحجرية العادية والأحجار الكريمة ت�أخذ الجن�س المذكر:

der Felsال�صخرder Steinالحجر

der Granitالغرانيت der Marmorالرخام

der Kalksteinالكس�لder Basaltالبازلت

der Diamantالما�سder Quartzالكوارتز

der Smaragdالزمردder Rubinالياقوت

استثناء!

die Kreideالطب�شورdie Kohleالفحم

المعادن والعنا�صر الكيميائية ال�صرفة
في  الواردة  الكيميائية  العنا�صر  وجميع  الأ�سا�سية  الكيميائية  والعنا�صر  المعادن  معظم  �إن 

الجدول الدوري للعنا�صر هي ذات جن�س محايد:
das Eisenالحديدdas Metallالمعدن

das Aluminiumالألمنيومdas Kupferالحنا�س

das Silberالف�ضةdas Goldالذهب

das Bleiالر�صا�صdas Platinالبلاتين

das Uranاليورانيومdas Chloridالكلور
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استثناء!

ي�ستثنى من الجدول الدوري العنا�صر ال�ستة التالية فهي مذكرة:
der Kohlenstoffالكربونder Wasserstoffالهيدروجين

der Stickstoffالنيتروجينder Sauerstoffالأوكس�جين

der Phosphorالفو�سفورder Schwefelالكبريت

المعادن الممزوجة والمواد المركبة
بع�ضها  الب�سيطة مع  المعادن  يتم الح�صول عليها من خلال مزج  التي  المعادن  بع�ض  هناك 

البع�ض وهي ت�أخذ �أجنا�ساً مختلفة ولي�س لها قاعدة. ومن �أ�شيعها:
die Bronzeالبرونزder Stahlالفولاذ

das Zinnالق�صدير

�أما المواد الكيميائية المعقدة فهي ت�أخذ عادة الجن�س المحايد:
das Kohlenhydrateالن�شوياتdas Proteinالبروتين

das Insulinالس�نأولينdas Aspirinالأ�سبرين

das Koffeinالكافئينdas Heroinالهيروئين

das Benzinالبنزينdas Methanالميتان

الأ�سماء التي ت�شير �إلى الوحدات العلمية
�إن معظم الأ�سماء التي ت�شير �إلى �أ�سماء الوحدات العلمية الم�ستخدمة في الفيزياء هي �أ�سماء 

محايدة كما في الأمثلة:
das Elektronالإلكترونdas Atomالذرة

das Voltالفولطdas Molekülالجزيء

das Wattالواطdas Kilogrammالكيلوغرام
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استثناء!

الوحدات العلمية التالية يمكن �أن ت�أخذ الجن�س المذكر �أو المحايد وقد ذكرناها �سابقاً:
der/das Literاللترder/das Meterالمتر

خام�ساً: اللغة والم�صطلحات اللغوية
أ��سماء الغلات

�إن الأ�سماء التي ت�شير �إلى اللغات ت�أخذ الجن�س المحايد كما في الأمثلة:
das Englischالإنكليزيةdas Arabischالعربية

das Japanischاليابانيةdas Französischالفرس�نية

das Hochdeutschالألمانية الف�ىحصdas Deutschالألمانية

STOPملاحظة

يتوجب دائماً عند الحديث عن اللغات التمييز بين ا�ستخدام الأ�سماء وا�ستخدام ال�صفات. 
انظر الأمثلة التالية للتمييز بين الأ�سماء وال�صفات:

�إنه يترجم الكتاب �إلى الألمانية.
�إنه يترجم الكتاب �إلى الغلة الألمانية.

Er übersetzt das Buch ins Deutsch.

Er übersetzt das Buch in die deutsche Sprache.

�إنه يتكلم العربية بطلاقة.
�إنه يتعلم الغلة العربية.

Er spricht fließend Arabisch.

Er lernt die arabische Sprache.

الأحرف والأرقام
تعتبر الأحرف من الأ�سماء ذات الجن�س المحايد في الألمانية:

A حرفdas AK حرفdas K

Y حرفdas Ypsilonكبير D حرفein großes D
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�أما الأرقام فهي من الأ�سماء الم�ؤنثة:
die Einsالواحدdie Nullال�صفر

die Dreizehnالثلاثة ع�شرdie Siebenالس�بعة 

die Tausendالألفdie Zwanzigالع�شرون

die Milliardeالمليارdie Millionالمليون

استثناء!

das Hundertالمائة

STOPملاحظة

في معظم الا�ستخدامات ت�أتي الأرقام ك�صفة قبل الا�سم وتكتب بحرف �صغير كما في المثال 
التالي:

.Sie hat zehn Katzenلديها ع�شرة قطط.

ولكن في بع�ض الا�ستخدامات الخا�صة ي�أتي الرقم كا�سم في الجملة ويكتب بحرف كبير كما 
في الأمثلة التالية:

.Die Zahl 100 hat zwei Nullenيتحوي الرقم 100 عىل �صفرين.

.Sie hat eine Zehn in der Prüfung errichtلقد ح�لصت عىل درجة الع�شرة في احتملاان.

بعض� النا�س يعتبرون أ�ن رقم 13 هو رقم 
�سوء الحظ.

Einige Leute halten die Dreizehn für eine 
Unglückzahl.

وينطبق ذلك على الأرقام ال�صغيرة، �أما المليون فما فوق فهي ت�أتي دائماً ب�شكل �أ�سماء حتى 
حين ت�أتي بمعنى ال�صفة قبل الأ�سماء الأخرى، ولذلك فهي تكتب دائماً بحرف كبير:

 Über eine Million Menschen wurden imقتل أ�كثر من لميون �شخ�ص في الحرب.
Krieg getötet
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الأجزاء الع�شرية
على خلاف الأرقام ف�إن الأجزاء الع�شرية ت�أخذ الجن�س المحايد في اللغة الألمانية:

das Viertelالربعdas Drittelالثلث

das Sechstelالس�د�سdas Fünftelالخمس�

das Zehntelالع�شرdas Achtelالثمن

استثناء!

die Hälfteالن�صف

أ��سماء الألوان
تعتبر الألوان التي ترد ك�أ�سماء في الجملة ذات جن�س محايد:

das Gelbالأ�صفرdas Rotالأحمر

das Schwarzالأ�سودdas Blauالأزرق

وكما ذكرنا بالن�سبة للأرقام ف�إن الألوان ت�أتي غالباً ك�صفة قبل الأ�سماء، ولكنها قد ت�ستخدم 
�أحياناً ب�شكل �أ�سماء ك�أن نقول »زرقة ال�سماء« )das Blau des Himmels(، وفي هذه الحالة 

فهي ت�أتي محايدة.

الم�صطحلات القواعدية
�إن معظم الأ�سماء الم�ستخدمة في قواعد اللغة الألمانية ت�أخذ الجن�س المحايد:

das Nomenالا�سمdas Wortالكلمة

das Substantivالا�سمdas Verbالفعل

das Subjektالفاعلdas Pronomenال�ضمير

das Objektالمفعول بهdas Adjektivال�صفة

das Partizipا�سم الفاعل والمفعولdas Adverbالظرف
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وكذلك الأ�سماء الم�ستخدمة في و�صف الأزمنة:
das Präteritumالما�ضي البس�يطdas Präsensالحا�ضر

das Perfektالما�ضي التامdas Futurالمتس�قبل

das Passivالمبني للمجهول

استثناء!

ي�ستثنى من ذلك كلًا مما يلي:
)1( اثنان فقط من الأزمنة ي�أخذان الجن�س المذكر:

der Konjunktivالإن�شاءder Imperativالمأر

)2( نوعان من الكلمات:
die Präpositionحرف الجرder Artikelالأداة

)3( الكلمات المرتبطة بالجملة وحالة الا�سم حيث ت�أخذ الجن�س المذكر:
der Kasusالحالة الإعرابيةder Satzالجملة

der Akkusativالمن�صوبder Nominativالمرفوع

der Genitivالم�ضاف �إليهder Dativالمجرور

�ساد�ساً: مجموعات �أخرى من الأ�سماء

أ��سماء الم�شروبات
�إن جميع �أنواع الم�شروبات الطبيعية الم�شتقة من النباتات ت�أخذ الجن�س المذكر:

der Teeال�شايder Kaffeeالقهوة

der Cocktailالكوكتيلder Saftالع�صير

der Nektarالرحيقder Kakaoالكاكاو
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وكذلك �أ�سماء الم�شروبات الكحولية:
	der Whiskeyالو�سكيder Weinالنبيذ

der Wodkaالفودكاder Cognacالكونياك

استثناء!

الم�شروبات التالية ت�أخذ الجن�س المحايد، مع العلم ب�أن ال�صودا يمكن �أي�ضاً �أن ت�أخذ الجن�س 
الم�ؤنث فهي من الأ�سماء التي يمكن �أن ت�أخذ جن�سين:

das Colaالكولاdas Wasserالماء

die/das Sodaال�صوداdas Bierالبيرة

�أما الم�شروبات التالية فهي ت�أخذ الجن�س الم�ؤنث:
die Milchالحليبdie Limonadeع�صير الليمون

أ��سماء الفنادق والمطاعم والمقاهي
ت�أخذ �أ�سماء الفنادق والمطاعم والمقاهي الجن�س المحايد:

das Sheratonنفدق ال�شيراتونdas Hiltonنفدق الهيتلون

das Mövenpickنفدق المونفبيكdas Continentalنفدق الكوتنيتننال

das KFCمطعم الكتناكيdas McDonald‘sمطعم الماكدونالدز

و�سائل النقل
بالن�سبة لأ�سماء و�سائل النقل فهي ذات �أجنا�س متنوعة:

das Fahrradالدراجةdas Autoالس�يارة

das Motorradالدراجة الناريةdas Flugzeugالطائرة

das Bootالقاربdas Schiffالس�فينة

der Busالبا�صder Wagenالس�يارة

die U-Bahnالمتروder Zugالقطار
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وعند ا�ستعمال �أ�سماء ماركات ال�سيارات و�أ�سماء القطارات فهي تعتبر مذكرة:
der Porscheالبور�شهder Audiالأودي

der Fiatالفياتder Mercedesالمر�سيد�س

der Intercity-Expressالقطار الس�ريع

وكمثال على الا�ستخدام نقول مثلًا:
.Er hat einen Mercedes gekauftلقد ا�شترى �سيارة مر�سيد�س.

.Er reist mit dem Intercity-Express�إنه ينتقل بوا�سطة القطار الس�ريع.

�أما الأ�سماء التي ت�شير �إلى ماركات الدراجات النارية �أو الطائرات �أو ال�سفن فهي م�ؤنثة كما 
في الأمثلة التالية:

die Boeingطائرة البوينغdie Yamahaدراجة ياماها

die Tatanic�سفينة التايتانيك

استثناء!

der Airbusطائرة الإيربا�ص

أ��سماء العملات
وهي ت�أخذ الجن�س المذكر �إجمالًا:

der Dollarالدولارder Euroاليورو

der Rubelالروبلder Centالنس�ت

der Rialالريالder Yenالين

استثناء!

die Markالماركdas Pfund Sterlingالإ�سترليني
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مواقع على الإنترنت
http://www.duden.de

لجميع  مف�صلة  �شروحات  مع  الإنترنت  على  �ألماني-�ألماني  قامو�س  لأف�ضل  الر�سمي  الموقع 
الكلمات والتعابير.

http://www.mein-deutschbuch.de

من �أف�ضل المواقع ل�شرح قواعد اللغة الألمانية على الإنترنت مع الكثير من التفا�صيل والأمثلة 
والموقع باللغة الألمانية فقط.

http://www.wordmine.info

يتيح هذا الموقع الممتاز البحث عن جميع الكلمات التي تبد�أ �أو تنتهي ب�أحرف معينة وفي عدة 
لغات.

تطبيقات مفيدة
�أو �أكثر من هذه البرامج على جهاز الأندرويد والتدرب عليها  ين�صح القارئ بتثبيت واحد 
ب�شكل متكرر، حيث تفيد ب�شكل كبير في تح�سين قدرته على تحديد �أجنا�س الأ�سماء ب�سهولة 

والتنب�ؤ بها وحفظها:
• https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lubosmikusiak.articuli.derdiedas

• https://play.google.com/store/apps/details?id=com.gruita.android.derdiedas

• https://play.google.com/store/apps/details?id=com.nicolatesser.germangenderquiz

• https://play.google.com/store/apps/details?id=com.german.genders

• https://play.google.com/store/apps/details?id=com.oridov.germannouns
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